Trinkov
koledar

za leto



A B e P e 3

b

Kulturno druitvo
ivan Trinko

KNJIZNICA ~ BIBLIOTECA

g,

B L




TRINKOV
KOLEDAR

ZA NAVADNO LETO

1970

SAMOZALOZBA




LETO 1970

je navadno leto. Ima 365 dni ali 52 tednov in en dan.
Zaéne in konéa sec v Cetrtek. Letos je letni vladar
Merkur.

Obéno ali civilno leto se zafne s 1. januarjem.
Cerkveno leto se zaéne s prvo adventno nedeljo 29.
novembra.

LETNI CASI

Pomlad se zatne 1. marca ob 1,57
Poletje se zatne 21. junija ob 20,43
Jesen se zaéne 23, septembra ob 11,59
Zima se za¢ne 22. decembra ob 7,36

Sonce stopi 21, marca v zvezdno znamenje ovna.
Tedaj je pomladno enakonodje. Dan in nol sta enako
dolga.

Dne 21. junija je sonce v ozvezdju raka. Takrat
imamo najdaljsi dan.

Dne 23, septembra vidimo sonce v znamenju teht-
nice. Imamo jesensko enakonoé¢je; dan in nod¢ sta ena-
ko dolga.

Zimski son¢ni obrat in najkrajii dan pa bo 22
decembra, ko se sonce pomakne v kozorogovo ozvezdje.

LUNINA ZNAMENJA
MRS <3 T i o Prvi krajec . . . B
S¢ip (polna) luna ) Zadnji krajec . . @
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CERKVENI ZAPOVEDANI PRAZNIKI
Poleg nedelj so zapovedani in od drZave priznani

: slede¢i cerkveni prazniki :

. januarja : Novo leto

. januarja : sveti Trije kralji

. marca : sv. Jozef

. marca : velika no¢ - Vstajenje

. maja: Jozel delavec

. maja: vnebohod Gospodov

. maja: binkosti

. maja: sv. Rednje telo

. junmija : sv. Peter in Pavel

. avgusta : Vnebovzetje Device Marije

. novembra : vsi sveti

. decembra : Brezmadezna Devica Marija
. decembra : BoZi¢ - rojstvo Gospodovo.

SOPRAZNIKI
delo poéiva in niso cerkveno zapovedani :

. marca : velikono¢ni ponedeljek
. decembra : sveti Stefan.

DRZAVNI PRAZNIKI

. aprila : dan vstaje

. maja: praznik dela

. junija : proglasitev republike
. novembra : dan zmage

CIVILNE SLOVESNOSTI

s skrajsanim urnikom v drzavnih uradih in s Solskimi
pocitnicami so:

11,
4,

februarja ; podpis lateranskih pogodb ;
oktobra: sy Franéisek asiski in sv. Katarina sien-
ska, zavetnika Italije.



POSTNE POSTAVE

Le enkrat na dan se do sitega najesti in vzdriek
mesnih jedi je zapovedan na pepelnico in na veliki
petek.

Ob drugih petkih se pa priporo¢a namesto zdrizka
in posta molitev in kako drugo dobro delo.

Skofje imajo pravico vsak za svojo Skofijo izdati
posebne olajsave za post in vzdrzek.

PREMAKLIIVI PRAZNIKI

Cerkveni zbor v Niceji leta 325 je dolodil, naj se
praznuje velika no¢ prvo nedeljo po prvi pomladanski
luni. Ta nastopi lahko od 22. marca do 25. aprila. Po
veliki no®i se ravnajo tudi drugi prazniki, ki so torej
premakljivi, niso vsako leto ob istem dnevu.

Letos bo prva pomladanska luna 23. marca. Zato
bo nedelja sedemdesetnica ali septuagesima 2. februar-
ja; pepelnica 11. februarja; 1. postna nedelja 15. fe-
bruarja; velika no¢ 29. marca. Sledi 6 povelikono¢nih
nedelj do binkosti, ki bodo 17. maja; sv. Resnje telo
28. maja in prva adventna nedelja 29. novembra. Po-
velikono¢nih nedelj je Sest, pobinkodtnih pa Sestin-
dvajset.

SONCNI IN LUNINI MRKI

V letu 1970 bosta dva sonéna in dva lunina mrka.
V Evropi bodo lahko opazovali popolnoma samo dru- -
gi lunin mrk. i

Popolni sonéni mrk bo nastopil 7. marca. Ta mrk ‘

bo v Evropi le delno viden, in sicer na zahodnem
delu Irske in Spanije.



Obrocasti sonéni mrk se bo pokazal 31. avgusta.
Videli ga pa bodo samo na Pacifiku in v obrobnih
deZelah tega oceana.

Prvi dunin mrk 2. februarja bo le delen. Trajal bo
od 6,59 do 12,02, Opazovali ga bodo v Severni in JuZni
Ameriki, na Pacifiku, v severovzhodni Aziji in v Ark-
tiénih krajih.

Drugi, tudi delni lunin mrk bo nastopil 17. avgu-
sta od 2,07 do 6,40 zjutraj. Tega bo mogo¢e opazovati
v Evropi, Afriki, Severni in JuZni Ameriki, Antarktiki,
na Atlantskem oceanu in po jugovzhodnem Tihem
OCeant.

DOLGOST DNEVA

Dan zraste :

v januarju od 8 ur 24 min. na 9 ur 25 min,;
V lebruarju od 9 ur 28 min. na 10 ur 56 min.;
v marcu od 10 ur 59 min. na 12 ur 45 min,;
V aprilu od 12 ur 48 min. na 14 ur 27 min.;
V maju od 14 ur 30 min. na 15 ur 47 min.;
V juniju (do 22.) se zdalisa do 16 ur 4 minute.

Dan se krajsa :

V juliju od 16 ur 5 min. na 15 ur 7 min.;

V avgustu ob 15 ur 5 min. na 13 ur 31 min,;

vV sept. od 13 ur 27 min. na 11 ur 47 min;

v oktobru od 11 ur 47 min. na 10 ur 1 minuto;
vV novembru od 9 ur 58 min. na 8 ur 41 min,;

V decembru (do 22. dec.) na 8 ur 23 minut.
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€ Novo leto - Bokitna osmina
P Presveto ime Jeausovo

S Genovefa, dev.:

alper

N Tit, tkof; Angela Follnjska

P Emilijana, de

T Razgl. Gosp. - &

S Lucijan, mué
C Severin, ops
F Julijan in B
S Aldo, pusé;

i,
T Veronika,

S Hilarij, &kof;
C Pavel, puil.;
P Marcel, pap.:
S Anton, pudd.;

mi

N 2 po razglak. -

dev.;

v T

elesfor, p

Vale
Maksim, mud

ilisa

. mud

Gregor X., pape?

- Sveta Drukina

Fe

k

Alfred, opnt
Leoncij, ikof

s, mud,

Maver, opat
Gerard in tov
Marijan

Marjeta, dev.

P Marij, mul.; Marta, dev.
T Fabijan in Sebastijan, mud.

S Ne
¢ Gi

{Janju),

N septungezima

P Pavla, spon.;

d

ro

Hilda

dencli, Skof; Vincenc, m.
P Rajmund, sp.;
24 S Timotej, Ekof;

kn M. D

Felicijan, m

Pavlovo sp.

Poli

Janez Zlatoust, c.
s Peter Nolasko, sporn.; Egidij

' Martina, dev,
S Janex Bosco,

; Hij

|
g
+ ¢ Frandifck Saleiki, fkol, ¢, ud
I
S

spoin .

karp
ud.; Elvira

acinta

Marcela

€
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! N 2, posina - Marjeta Kortonska

N seksagezima - Ignacl], &kol

P Svelnica - Darov. Gospodovo

T Blai, fkol; Oskar, kol

S Andrej Corsini; Rembert

C Agatn (Dobroslava), mutl.

P Dorotejn, dev.: Tit, dkof P
S Romunld, opat; Rihard, spoz.

N kvinkvagezima - Janex Iz M.:

P Apolonijn, mud.; Ciril Aleks.

T Pust - Sholastika, red. Viljem

S Pepelnicen; Lurika M. B

C Evlalija, dev.; Damijan

P Katarina Riceci, dev.; Albuin ]
S Valentin (Zdravko), mut,

N I, postna - Favstin In Jovita

i P Julijana, dev.: Valburga

T Silvin, 3kof; Hildegarda

S Bernardka lurdka; Simeon 1. kvalre
¢ Konrad, sporn.; Mansuet

P Sil mut.; Leon, ikof

S Maksimilijan, fkof; JIrena, d.

¢ Damijon, cerkv. ud.
jn, ap.; Sergij, mul.

, dev.; Viktorin, m. |
Andrej, ikof; Matilda, dev. ‘

Gabrijel Zal. Matere bolje
Roman, opat; Rajmund

e
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» € Janez Jokefl

N 3. posina - Albin, &kol

P Neda Praika, dev.; Milena

I' Kunigunda, kraljica; Marin

S Lucij, mué.; Kazimir, spozn
Krika

P Perpetun in Felicita, mut

S Toma: Akvinski, cerkv. ud

N 4. posina - Janez od Boga

P Franliikn Rimskn; Gregor, sp
T Maokarij Skof; 40 mulencev

S Sofronij, fkof; Marija Redi

¢ Gregor 1. VEliki, pape?, c. ul
P Kristina, mud.; Teodora

5 Matilda: Karel (Drago), spoz. |
N tlha ned. - Klemen Dvorak
P Hilarij in Tacijan, ogl. mud.
I Jedrt (Jerica), red.; Patricij
S Cirll Jenuzalemski, Ekol
C
¥

C Sv. Jokel, fenin Device Marlje
* Klavdija in twov., mulenke

S Benedikt, opat; Serapion, 3k
N Oljéna nedelja - Lea, spozn.
P Viktwrijan, mut.; Jolel Driol |
I' Gabrijel, nadangel

S Oemanjenje Devici Mariji

¢ Emanuel, mud,: Tekla, spozn
P Jancz Damaifan, ¢, ud,;
S Janez Kapistran, spoza.

N Vellka not - Vslajenje G.
P Vellkonoénl ponedeljek

T Modest Kriki, fkof; Benjamin
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1 8 Hugo, 3kof; Venancij, Skol
2 € Frantidek Pavelski, spomn
1 P Rihard, 8kof; Agapa

4 S Izidor seviljski, Skof, ¢. ul.
5

]

7

N L. povellk. (bela) - Vincenc
P Viljem, opat; Timotej, mué, | @
T Herman Jokef, sporn.

8 S Dionizij, 3kof; Albert, Zkol

9 ¢ Marija Kleofova; Hugo, mud.

10 P Apolonij in tov., mud,

11 S Leon I., pape?, cerkv. ud.

12 N 2, povellk, - Lazar, trk. mué,

13 P Hermenegild; Ida, dev. '
14 T Justin, mut,; Valerijan

IS S Peter Gonzales, sporn

16 € Lambert, mul.; Benedikt

17 P Anicet, papei; Robert, opat

18 8 Apolonij, mut.; Elevterij

19 N A, povelik. - Leon 1V,

20 P Konrnd Parzham; Adalgiza

21 T Anzelm, Skof, cerkv. ul. i)
22 S Soter in Gaj. mul.

23 ¢ Adalbert (Vojko), &k.; Gerard

24 P Jurij (Zoran), mut.; Fidelis

25 S Marko, ev.; profnjl dan Drdavoi praznik
26 N 4. povelik. - Matl dobrega sv.

27 P Hozana Kotorska; Peter Kan.

28 T Pavel od Krita; Ludvik Gr. |

2% S Jolef Conolengo; Robert, op.

10 ¢ Katarina Sienska, devica
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P Sv. Jolef, delavec

S Atanazl], Skol: Saturnin

N 5. povel. - Aleksander (Sada)

P Monika, sp.; Cvetko (Florijan)

T Angel, mud.; Silvan .
S Dominik Savio; Benedikt

€ Viwbobod  Gospodoy

P Viktor, mui.; Peter, 3kol

S Gregor Naclanski, $kof, ¢. ul,

N 6. povellk. - Ixldor, kmet

P Filip (Zdenko) in Jakob, m.
Pankracij, Nerej in Ahilej, m
Servaclj; Robert Bellarmino b
Bonifacij, mud.: Justa, mud
Zofija (Sonja), mud.

S Janez Nepomuk, mud

N Binko&tl - Urban 1.

I' anci), mud.; Klavdija

I' Peter Celestin, papel
!} S Bernardin Sienski, spoan, 2, kvatre
C Andrej Bobdla, mud.; Pahomij )

P Rita da Cascia, red.; Julija
S Dezideri] (2eljko), mud.

N 1. pobink, - Sveta Trollea
P Urban 1., papel, &
I Filip Neri, spoz.; svieri )

S Janez 1., pap.; Beda fast @
¢ Presveto Rednje Telo

P Marija Magd. Pazai;
S Ivana Orleanska, dev
N 1. pobink. - Marlja Kraljlca

8.

Maksim
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I P Angela Merici, deviea

2 T Erazem, § Marcelin, mud
i 5 Klotilda, an.: Pavla, acv

4 € Kvirin, 3kof; néifek Car
5 P Presveto Srce Jerusovo

6 S Bertrand, oglejski patriarh

7 N 3, poblnk. - Robert, opat
8§ P Medard, ikol; Viljem, Skol
9T Primo? in Felicijan, mué
10 5 Marjeta, kraljica; Bogomil
11 € Barn aposiol; Feliks
12 P Janez kundski, ¢. ud.

13 § Anton  Padovanski, spozn.

14 N 4, pobink. - Bazill), e. ué.

15 P Vid; Modest in Krescencija
16 T Jodt, sporn.: Benon

17 8§ Gregor Barbarigo; Adolf, fkol
18 € Efrem sivski, diakon

19 P Nazarlj, 8k.; Gervazi] in Prot
20 8 Silverij, papel; Florentina
21 N 5. pobink, - Alojzi) (Slavko)
22 P Ahac, mud.; Pavlin nolanski
23 T Agripina, dev.; Lanfranko

24 5 Rojstvo Jancza Krsinika

25 ¢ Viljem, opat; Doroteja, dev
26 P Janez in Pavel, mud.

27 S Hema krika; Ladislav, sporn
2 N 6, pobink. - Irene), dkof
29 P Sv. Peter In Pavel

30 T Spomin apostola Pavia

)
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S Predragocenn kri N.GJK

C Obiskovanje Marije Device
P lrenej, Skof; Bernardin

8 Urh, ikof; Berta, Jena

N 7. pobink. - Anton Zaccarla
P Marija Goretti, devica

T Ciril in Mecrod, slovanska ap
S Elizabeta, ¥ena; Kilijan

¢ Veronika Giuliani, sp

P 7 bratov mué.; Amalija, dev.
S Pij 1.; Olga Kijevska, kena

N B, pob, - Mohor In Fortunst

P Joel in Ezdra, preroka
Bonaventwa, cerkv. ud
Henrik I1., spozn

umelska Mati bokja

Ales, spozn.: Marcelina

S Kamil de Lellis; Friderik

N 9. poblnk. - Vinceno Pavelskl
P Hicronim Emiliani, spoz.

I Danijel; Lovrenc brindiki

S Marija Magdalena (Majda)
C Apo Lilbs ikof
!I
5

I
5
c
P

Kristina, dev.; Roman

Jakob (Rado), ap.; Kridiof
N 10. poblnk. - Ana, matl M. D,
P Pantaleon, mud,: Natalija
I ij in Celzij, mud
S| , dev.; Beatrika
¢ Abdon In Senen, mul.: Rufin
P Ignacij Lojolski, spozn

Zatetek pasjih dni

d
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1 8§ Makabejski bratje; Vera

2 N 11, pobink. - Alfonz Liguorl .
1 P Lidija, Zena; Nikodem, spoz.

4 T Dominik (Nedeljko), sporn.

5 S Marija Snckna (Nives)

6 € Spremenjenje Gospodovo

71 P Kajetan, sporn.; Donat

R 8 Janez M. Vianney, spozn.

9 N 12. poblnk. - Roman, mut.

10 P Lovrenc, mud.; Pavla, mul.
T Surana, dev.; Tibwcij, mud
S Klara (Jasna), red.
14 € Helena (Alenka), mué
P Evazebij, spozn.; Kalist
15 8§ Voebovzetje Marlje Device
16 N 13. pobink. - Rok, spon.
17 P Hijacint, spomn '..')
18 T Helena (Jelena); Agapit, sp.
19 S Janez EBudes; Marijan, puld
20 ¢ Lucl], mmd.; Be i, c. ud
2' P Ivana Santalska; lelis, m
22 S Breamadedno Srce Marijine
23 N 14, pobink. - Klavdl], mud. ﬁ
24 P Jernej, apostol; Emili

L

25 T Ludovik, kralj; Patricija, d
26 8 Zelorin, paped; Rudolf, Skof
27 € Joief Kalasancij; Cezarij, Sk
2R P Avguitin, dkof, c. ul;

29 S Obglavijenje Joaneza Krstnika

30 N 15, pobink, - Hoxa Iz Lime |
il P Rajmund (Rajko), spozn, ;.

-y
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27
28
n
0

T Egidij (Tilh), opat; Verena

S 8tefan, kralj; Maksima, dev.

¢ Pij X., papel; Tekla

P Rozalija, dev.; Mojzes, prer,

S Viktorin, 3kof: Lowvrenc Just.

N 16. pobink. - Zaharlja, prer.

P Regina, dev.; Marko Krii.

T Rojstvo Device Marije

S Peter Klaver, sp.: Serafina

€ Nikolaj Tolentinski; Kand

P Prot in Hijacint, mud

8§ Ime Marijino; Gvido, spozn

N 17. pobink, - Filip (Zdenko)

P Povianje sv. kr.; Krescencij

I Zalostna Mati bolja; Ni

S Ljudmila, kraljica

¢ Lambert, ikof; Rane sv. Fr.

P Irenn in Zofija; Jokef Kup.

8 Januarij in tov., mud,

N 18 pobink. - Evstahl], mué.

P Matej, npostol in evangelist |

T Mavricij, mud.; Tomak Vil, ﬁ
S Lin, papel; Tekla, deviea 3. kvatre
€ Marija, rediteljica jetnikov

P Avrelija, dev.; Nikolaj Fliie |

8 Ciprijan in Justina, mué. |

N 19, pobink. - Komza In Dam.

P Venceslav (Vac : Ljuba, r

T Mihael, na gel; Plavt

S Hieronim, ¢. ud.; Zofija | .

24
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¢ Remigij, ikof; Verena, dev.

P Angeli varuhi; Teofil, spozn.
S Terezija Deteta Jezusa

N 20, pobink. = Frant, Aslikl
P Placid, mué.; Marcelin, fkof
I Bruno, spozn.; Fides, devica
S Rolnovenska Mati bolja

¢ Brigita; Sergij, . mulenec
P Dionizij, ikol; Janez Leon.
S Franfifek Borgin, sporn,

N 21, pobink., - Marljino mater.
P Maksimilijan celjski, mud

T Posvelevanje cerkvd; Edvard
S Kalist 1., pape?; Just, Skof
€ Terezija Avilska, red,

P Hedvika (Jadviga); Gal, opat

7§ Marjetn Marija Alacoque

N 22. poblok. - Luka, evang.
P Peler Alkantarski, spozn,

T Janer Kancij; Irena, dev

S Urdula in tov., mulenke

€ Bertila, red.; Marija Salome
P Roman, 8kof; Severl kol
S5 Ralael, nadan
N
P
T
5
CN

23, pobink. - Krisius Kral)
st, pap.; Lucijan, mutl.

Simon in Juda, apostola
Narcis, fkof; Ermelinda, d
P Alfonz Rodriguez, sposn

S Volbenk, ¥kof; Kvintin

»

W

€

umenci], ikof; Antonija, d. |

26
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1 N M. pobink., - Vsl svetl

1 P Spomin vernih dus

3T Just, wk mud.; Silvija

4 S Karel (Drago) Boromejski

5 ¢ Zaharija in Elizabeta

6 P Lenart, opat; Sevér, kol ’
1 S Engelbert, skol; Eraest, opal

B N 25, pobink. - Bogomir (Bolo)

9 P Teodor (Bokidar), mul
10 T Andrej Avelinski, spozn.
11 S Martin (Davorin), fkof; Menas

12 ¢ Martin 1., papel; Emil, spoz

13 P Stanislav Kostka, sporn )
14 8§ Jozafat Kunfevié, ikof, mul

15 N 26. poblnk. - Leopold, mud.

16 P Gertruda (Jerica); Otmar, op

17 T Gregor Cudodelni; Viktorija

18 S Odon, opat; Roman, diakon

19 € Elizabeta (Jelica); Poncijan

21 P Feliks Valoadki, spozn.

21 S Darovaaje Device Marije g

22 N Cecllijn, dev., mul.; Maver

23 P Klemen (Milivoj), papel
I Janez wl Krika; Flora, dev

25 § Katarina, mud.; Erazem
c
L}

Silveste ikol
* Viegilif,
26 § Katarina Labourd; Gregor I11
29 N 1. advenina - Blal In Dem.

0 P Andrej (Hrabroslav), apostol |

28
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T Eligij, &kof; Edmund in tov. |

Bibijana, dev.; Blanka, Jena !

¢ Frandifck Ksaveri], spozn

P Barbara, mut.; Peter Krizol |

S Sava, opat; Dalmacij | .’
|

6 N 2 advenina - Miklavi, kol |

1 P Ambrok, &

o

1
3
4

e

8 T Brezmadeino spodetje

95 Valerija, muc,; Abel, ofak

10 ¢ Lorciska Mati bokja

11 P Damaz 1., pape}; Sabin, 3k

12 S Spiridion (Dulan), Skof | \Y)
13 N 3, adventna « Luclja, dev.

14 P Just, mut.; Pompej, Skof

15 T Kristina; Marijn de Rosa

16 S Adela, Zena; Evzebij, mud. 4. kvarre
17 € Lazar, spoz.: Olimpijn, spoz

i8 P Gracijan, #k.; Teolim, mul

19 S Urban V., papel; Favsia
20 N 4. adventna - Dominik, spoan. ﬁ

21 P Tomal, ap.; Severin, Z2kol
2 T Demetrd) (Mitja), mulenec

24 8 Viktorija (Zmagoslava), dev.
24 ¢ Sveti veder - Adam in Eva

5 P Boklé - Rojstvo Gospodovo

26 S &ielan, prvi mudenec

T N Janez, aposiol In evangelist
28 P Nedolini otroci, mudenci |
29 T Tomak, ikof; David, kralj
W § Fvgen, Bkof: Rainerij, 3kof |
il € Silvester 1., papel; Pavlina
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JOZKO KRAGELJ

Iz Trinkove
zapuscine

Na Trinkovem domu sem letos poleg Ste-
vilne korespondence naSel Se dve neobjav-
ljeni pesmici. Prva nosi naslov »Vos&ilo« in
e $e dobro ohranjena. Pisana je na treh stra-
neh osminke. Trinkov rokopis je s poprav-
ki. Podpisal se je: Zamejski.
~ Druga ima naslov »O Zapadu«. Pisana
Je na podolgovatem listi¢u in je, zal, okr-
Njena, Listi¢ je zgrizen od misi in pokvarjen
Z voS¢enim pecatom.

Pesmica »Vos§¢ilo« je namenjena mladi
Slovenki, ki je »za dragi dom, za svete vzo-
re vneta«. Zeli ji vso sre¢o do poznih let
In da bi Se druge osrecevala.

VOSCILO

Oh, Bog Vas #ivi, blaga gospodiéna,

Slovenka pristna, dicna!

Ce v Vasa gledam lica zorna, mila,

€ v dufo zrem in v srce, jasna sija
aprot mladost mi, in Zivljenja sila

33



Pred menoj bujno, smelo

Kipi in se razvija.

Le cvetje vidim neZno in veselo —
Pomlad, radost in sreco

Brezskrbno in blesteco.

Za dragi dom, za svete vzore vneta
Preblaga dusa mnog nam sad obeta!
Toda mogocni Bog strupeno slano
Drzi naj daleé¢, da na cvetje rano

Ne pade smrionosna, in pozneje,
Kedar posilja vihra nam grmece

In strele plamenede,

Naj nebo se nad Vami mirno smeje:
Oblake, grom in strele

Odvrne naj u tuje Vam dezele!
Zivljenje Vase naj se gladko pelje,
Zvesto naj spremlja mir Vas in veselje,
A Vasa pozna leta,

Pokojna, jasna diéna,

Naj mirnemu veceru bodo sliéna,
Ko sladek cut spreleta

Ocarano naravo,

In med veselim petjem, med disavo,
Ki se dviguje iz livad, prekrasno

Se sklanja sonce pod obzorje jasno,
Da drugim sreco in Zivljenje nosi
In da drugod veselja Zarke trosi!

Zamejski



V drugi pesmi »0O zapadu« opazuje za-
hajajo¢e sonce in veterno zarjo ter se vda-
ja otoznosti. Zdi se mu kot bi s soncem iz
ginjalo veselje in se odmikalo Zivljenje; po-
lagca se ga strah in obup.

O ZAPADU

V daljavi tam za temnimi gorami
Plamenom umirajocim glej! vecerno
Gori mi nebo, morje neizmerno
Rudecéega odsvita
Razliva se v prostranstvo; z njim oblita
Smehlja se zemlja, a visoko sinje
Ceri krvavo se rudé, . ..
Po dolih temnolesih Ze . ..
Zakaj, zakaj obdaja . ..

slovesni uri tej . ..
Ko vse moléi . ..
In vse prepuséa. ..

amotnemu . . .
Zastaja nehotée mi, . . .

n nemo zgrem cez. ..

a umirajocih Zarkih ...

] rivnostnega nemira
Prevzeta dusa v prsih mi trepece,
'_KOI pod pretilom tajnostne nesrele;
a lu¢joj hrepeneé, kipi, se vpira,
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Kipi, se vpira, sili

Dale¢ v neznane kraje,

V deiele bajne, kamor Zarki mili,

V prostranstvu jasnem slednji¢ zaigraje,

Za érnimi gorami

Izginjajo pred nami.

Pa vsem zaman! nepremagljiva sila

Tisci jo k tlom in jej uklepa krila!

In ko sé solncem vse Zivljenje gine,

Ko hlad, ko molk in tema

Na pusti stezi duSo mi objema,

Nemilo ah! presine

Samote duh, obup in strah obenem

Ko z nofem jo ledenem.

Ko zadnji Zar v prostransivu sinjem gasne,

Tedaj vse misli blage, svitle, krasne,

In vse gorece Zelje

In vse #ivljenje, vse njega veselje

Kakor v brezmejno morje mala kaplja

Se zegublja in potaplja!

Zato, zato, ko Zarke vmirajole

Tam na obzorju gledam, toge, jada

Prebridek éut mi v rahlo srce pada;

In cestokrat pekoce

In nezavedne, skrivnostne solzice
il ire )

w ok ok
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Trinkova korespondenca je ziva slika
njegove razgledanosti in njegove priljublje-
nosti. Posebno poglavje bi zasluzila pisma
mnogih duhovnikov, njegovih bivsih ucen-
cev. Vsi se ga z veseljem spominjajo. Skofje
in apostolski delegati — bivéi uéenci — mu
piSejo iz daljne Kitajske, iz Albanije in Ame-
rike, V vsakem pismu so izrazi hvaleznosti.

Pisma redovnic »Nobili Dimesse«, kate-
rim je bil leta in leta duhovni voditelj, so
polna vdanosti in zaskrbljenosti za njegovo
zdravje po prestani nesreéi.

Pisma videmskih $kofov in nadskofa Se-
deja so zgodovinski dokumenti. Se bolj za-
nimive pa so Trinkove pripombe, ki neusmi-
lieno bicajo vsak izraz krivi¢nosti.

Pisma raznih zaloZb in ustanov so Ziva
pri¢a Trinkovega neumornega dela in ustvar-
janja.

Pisma otrok in preprostih ljudi pa do-
kazujejo, kako so ga vsi cenili in kako je
tudi sam cenil preprostega ¢loveka.

Vsa pisma in vse razglednice in vizitke
je shranil, kot bi vedel, da bo po njegovi
smrti vsak listi¢ Ziva pri¢a njegovega veli-
kega duha.,

Shranil je tudi pismo, ki mu ga je iz
Ljubljane pisal neki »knjigotrZni u¢enec Ale-
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ksander Dekval« ali Dekvah—. dne 23. ok-
lobra 1887. Za mladega Trinka je bilo to
pismo velika spodbuda, saj je polno navdu-
senja za slovanstvo. Naj navedem odlomek :
»...7Z Vami vred obzalujem, da nisva bolj
blizu skupaj. Ali, potolaziva se s tem, da si
vedno dopisujeva. Delujmo za naSo Majko
Slavo, kolikor je v na$i moci. Potem Sele je
upanje sre¢ne prihodnosti Slovanstva. Deluj-
mo djanstveno in dudevno. Tam pri Vas to-
Zite zoper mrzlost ondasnjih Slovencev, a
tukaj imamo dosta navdus$enih Slovencev,
samo to je napaka, da nas Nemci prevec
zatirajo. Ali potrpimo, prisle bodo ure, da
bode stopal Slovan na dan. To zatrdno upaj-
mo, ostanimo vedno gorec¢i Slave sini, trdno
naj stojimo kot lipe, katere ne omaje ter ne
Podere vihar... Kar se pa tice govora Va-
Sega ter pisave, ste jako dobro izurjeni...
Biti slovenske krvi, bodi Slovencu ponos —
odi najino geslo l«

~ Tudi pismo gorenjskega kmeta, ki ga pro-
Si, naj mu poslje nekaj kostanjev »maroni«
Za seme, je ohranjeno med zapus¢ino. Vsem
Je pomagal, znanstvenikom in preprostim.

Nadvse ganljivo pa je pisemce neke Be-
neske Slovenke. Pisala mu je za devetdeset-
€tnico ;
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Trento, 19-1-1953

»Kar sem izvedla da na 25 Januarja 1953
Imate devedeset let, cujem duznst Van po-
$jati moje sréne pozdrave, za Va§ prasnik.

Van Zzelim sreéno in Veselo sa dogo
zdraulje, Vasa zvesta Beneska Slovenka
Paoli Simonigh Ida - Villa Banale - Trento.«

7\9&;3(&;05& &'pa;?

Tu narod biva 3e krepak,
tu biva narod postenjak,
ki svet ga $e okuZil ni,
ki ¢as ga omehkuZil ni.

Tu rod je moj, tu moj je kraj,
tu Zivel rad bi vekomaj;
ni kraja mi krasnejSega,
ni ljudstva mi milejsega.

SIMON GREGORCIC



i &

slounni Benctha

Glej, Matajur, kako zveslé te varje
po strmeih, roncih, lazih do Nadize,
kaké ti vliva jutranje, vecerne zarje,
pomaga ti nositi tezke kriie.

Ves, ljubica, mi zmerom smo s tebdj,
izjoll se, potem zapoj!

Glej, Kolovrat, kako te vso objema

okrog pasi od Stolbenka vse do Trbilja,

iz Les, Oblic, te s Srednjega priZzema,

po Aborni, Arbed¢u, Koz'ci zdravje ti posilja.

Ves, ljubica, nikar se ti ne boj,
izjo¢i se, potem zapoj!

Glej, Stara gora, kakoé te blagoslavlja,
Jo molijo po nase Benecani,
zavelnica te med Sloven] postavlja,

v krivicah vseh te zagovarja, brani,

Ved, ljubica, obrifemo solzice ti in znoj,
izjodl se in bozime zapo]!
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ALBERT REIJEC

Kako je v Gospodovem letu 1970
v Beneski Sloveniji ?

Koliko nas je emigrantov
in koliko doma?

Leta 1970 smo ze prisli do tega, da ne
raste vec¢ Stevilo emigrantov iz Beneske Slo-
venije, ker jih ni kje dobiti. Stevilo ljudi po
desetih slovenskih obéinah in po slovenskih
vaseh narodnostno mesanih furlansko-slo-
venskih ob¢in Beneske Slovenije je padlo
za Cetrtino, In Se ti ljudje, ki so doma, so
stari.

Ze vsa leta po zadnji vojski pada Stevilo
otrok,

Kolikor pa se jih rodi, se rodijo in so
kric¢eni v emigrantskih druzinah v Nemdiji,
Svici, Belgiji in Franciji.

Tudi porok ni doma, poro¢ajo se vserod
po svetu naSi mladi slovenski pari, kjer
delajo.
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Eno edino stvar delajo doma. Umirajo in
legajo k ve¢nemu poéitku stari vojaki iz pr-
ve vojske, manj stari iz druge.

Doma umirajo stare gospodinje, ki so dr-
Zale pokonci vso druzino in hiSo in posestvo.

Umirajo zadnji stari rudarji, ki jim sili-
koza Skriplje v plju¢ih. Nekateri umirajo v
zavetiséu za stare v Spetru. Kdor pa le ima
kakega svojega, raj$i umira doma na svo-
jem domu.

Cudne so Stevilke o tem, koliko nas je
doma in koliko na delu drugod. Od konca
vojne je zraslo Stevilo emigrantov od 3.800
Na 5.748 1. 1961, Zadnjih devet let do 1. 1970
pa jih je spet zraslo najmanj Se za tisoc,
tako da jih bo vseh skupaj blizu 7.000.
Uradnih podatkov pa $e ni. To¢no bomo ve-
deli sele 1. 1971, ko bodo spet presteli vse
liudi v popisu cele Italije.

Torej nas je vseh skupaj: okoli 7.000
emigrantov in doma nekaj nad 20.000 ljudi.
Seveda je pa emigrantov precej tisol vec,
tistih, ki so Ze pred prvo vojno, med dve-
Ma vojnama in v prvih letih odsli od doma
in ki so jih Ze izbrisali iz obéinskih ma-
triénih uradov.
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NASE ZENE, SESTRE IN CELO MATERE
V EMIGRACIII

Pred prvo svetovno vojno so hodile samo
nase cece delat kot dekle v tista furlanska
mesta, ki so nam blizu, nekaj malega v Ce-
dad in Videm, bolj dale¢ pa skoro ne.

Po prvi svetovni vojni so zacele hoditi
%¢ do Milana, v Trst in Se v kaks$no drugo
mesto v Italiji. Takrat tudi niso delale dru-
gega, ampak samo kot dekle po druzZinah.

Po zadnji vojni se je pa Stevilo nasih
zena in sester na delu v Italiji zelo poveéalo.
Leta 1961 jih je delalo ze 939 po Italiji, a
Ze 1276 v tujini, to je v Nemdiji in Svici. Po
tem letu pa je zacelo Stevilo nadih Zensk Se
bolj rasti. Vedno manj je nasih Zensk, ki bi
delale zdaj kot dekle po Italiji in tudi na
tujem v drugih drzavah. Zdaj imajo naSe
dekle sicer vecje pravice in tudi pravico do
penzije, nekaj pocitnic na leto, in njihove
gospodinje ne morejo tako slabo ravnati z
njimi kot prej, ker jim lahko odpovedo in
si preberejo drugo sluzbo.

Kot je vedno manj naSih moskih, ki de-
lajo kot rudarji (minatorji) tako je tudi
ﬁcdnu manj naSih Zensk kot dekel ali sluz

inj.
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Oba ta dva poklica: dekle in rudarji
so bili najbolj tezki poklici. In zato je prav,
da ta dva poklica izumirata in da na$i
ljudje ne bodo ve¢ ne dekle in ne rudarji.

Zdaj dobijo naSe zenske druge boljse
sluzbe: gredo za sobarice po Svicarskih me-
stih, po tovarnah za ¢okolado, za perilo ali
pa tudi za c¢istilke v kaks$ne velike urade.
Nekaj nasih Zensk pa gre $e za prodajalke
v razne velike prodajalne po italijanskih se-
vernih mestih. Delajo samo v severnih itali-
janskih mestih ne pa v srednji in juZni
Italiji,

NASI MOSKI NA DELU V EMIGRACIII
V ITALLJI IN V TUJINI

L. 1961 je delalo po italijanski uradni
statistiki 939 nasih moskih, torej samo eden
ve¢ kot zenske v Italiji, in kar 2.320 v tu-
jini ali kar za tiso¢ ve¢ moskih kot pa Zensk.

Leta 1970 je pa seveda Stevilo nasih mo-
skih na delu v tujini, to je v Svici, Neméiji,
Belgiji in Franciji, dosti ve¢je, gotovo okoli
3.000, Kaks$na dela opravljajo nadi ljudje na
delu v emigraciji? Prva leta najved razna
gradbena dela na odprtem ali po opekar-
nah, in sicer v ITtaliji in pa v tujini, ker niso
kvalificirani. Nasi mlajsi emigranti hodijo
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ze kaksnih deset let v drzavno strokovno
gradbeno Solo v Spetru ob Nadizi, kjer se
izuc¢e za zidarje, tesarje in gradbene tehni-
ke. To delo na zgradbah spada $e vedno
med tezka dela na odprtem, ko morajo de-
lati tudi v slabem vremenu, a pozimi, ko
taka zunanja dela pocivajo, se vracajo do-
mov,

Pocasi pa na$i izseljenci zlezejo v kak$ne
tovarne pod streho, kjer tece delo celo le-
to in prihajajo domov na poditnice po ne-
kaj tednov, ko delo nekoliko potiva zaradi
pocitnic.

Tisti nadi emigranti, ki delajo v emigra-
ciji ze okoli deset let se poroc¢ijo in imajo
po enega, dva, kvec¢jemu tri otroke. Vecidel
Se porocijo s ¢e¢ami iz svojih krajev, precej
pa tudi z Nemkami, Svicarkami, Belgijkami
in Francozinjami. Velik del turizma v nagih
vasch Beneske Slovenije predstavljajo nasi
emigranti, ki se pripeljejo s francoskimi,
nems$kimi in drugimi avtomobili v domacde
Vasi, Oni so »foresti«, ki radi trosijo denar
doma v druzbi s prijatelji in s sorodniki.

KJE DELAJO NASI EMIGRANTI V ITALIJI?

Ljudje iz Spetrske obé¢ine delajo v tovar-
Nah Milana in Torina, Zenske so zaposlene
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z¢ kot prodajalke, nekaj jih pa je v gospo-
dinjstvu.

Delavei iz podboneske obdine delajo v
mestih Lombardije in Piemonta, nekaj celo
v avtomobilski industriji in po hotelih okoli
jezer v severni Italiji.

Iz svetolenartske obc¢ine odhajajo delav-
ci prav tako v lombardska in piemontska
mesta.

Iz obé¢in Srednje, Dreka in Grmek dela-
jo v severnoitalijanskih mestih in pa v bliz
njih furlanskih mestih kot npr. v Manzanu,
v Cedadu in Vidmu.

Iz Tipane in Brda pa si poiséejo delo
prav tako v severnoitalijanskih mestih, manj
v srednji Italiji, skoraj ni¢ juzneje. Seveda
si iz teh dveh obéin zahodne Beneske Slo-
venije poisc¢ejo delo v bliznjih furlanskih
mestecih v Ahtenu, Nemah, Taréentu, Fojdi
in celo v srediséih srednje Furlanije,

1z Rezije je velika skupina Rezijanov na
delu v Milanu, kjer zelo drzijo skupaj, pre-
cej pa v Kanalski dolini, kjer se ukvarjajo
z drobno trgovino.

Iz Sovodenj odhajajo pa tudi v severno-
italijanska mesta in nekaj kot kmetje na
posestva v furlanski ravnini pod hribi Be-
neske Slovenije.
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NASI DELAVCI V TUJIH DRZAVAH

Najvec¢ delavcev iz Beneske Slovenije de-
la v zadnjih letih v Svici nad 1.000, v Nem-
Ciji okoli 500, v Franciji okoli 350, v Belgiji
140 in v Kanadi okoli 70. Nekaj malega jih
je v Angliji, Luksemburgu in v Avstraliji.
Seveda je pa dosti starih izseljencev, ki Z-
vijo v Severni Ameriki in manj v Juzni
Ameriki ze iz let pred prvo svetovno vojno
in iz prvih let po prvi vojni. Nato je emi-
gracija v prekomorske drzave precej upad-
la in so sedaj le redki nasi ljudje, ki odha-
jajo kve¢jemu $e v Kanado, drugam preko
morja pa skoraj ne gredo vec,

Kot vse kaze pojdejo nasi delavci leta
1970 Se vedno najve¢ v Nemcdijo, kjer je
neomejeno Stevilo mest, priblizno enako v
S}’ico, manj kot doslej v Francijo in Bel-
gljo.

SELJENJE V BLIZNJO FURLANLIO

Beneski Slovenci se po zadnji vojni sko-
raj ni¢ ne naseljujejo in tudi ne prihajajo
V trzasko in gorisko pokrajino, pa¢ pa v vi-

emsko in pordenonsko pokrajino. 1z za-
odne Beneske Slovenije, to je iz narodnost-
o mesanih ob¢in Ahten, Fojda, Neme in
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Tarcent ter iz slovenskih obéin Tipana in
Brdo odhajajo na delo kot delavci ali pa
kot uradniki in tudi nekaj kot kvalificirani
delavei in prodajalei predvsem v Videm,
manj v Cedad. Pordenone je nekoliko pre-
dale¢, Najve¢ pa nihajo vsak dan v korie-
rah ali pa manj v lastnih avtomobilih na
delo v industrijskem trikotniku Manzano,
San Giovanni al Natisone in Spessa, kjer
izdelujejo stolice. Pendoliranje ali vsako-
dnevna voznja na delo obsega za sedaj sa-
mo nekaj sto ljudi, ker odhaja ve¢ina delav-
cev v zacasno emigracijo v Nemdéijo in Svi-
co, kjer so bolje placani.

Zmanjsalo se je naseljevanje na posestva
v bliznji furlanski ravnini, ki so jih zapu-
stili dosedaniji furlanski kmetje. Njihova po-
sestva so kupili beneski Slovenci iz prihran-
kov nekaj let v tujini, Ker je delo na kme-
tih %e¢ zmerom manj donosno kot v indu-
striji in je delo v tujini lahko dobiti, je zad-
nia leta padlo navdudenje nekdanjih sloven-
skih kmeti¢ev za lepo zemljo v Furlaniji.

KAJ DELAJO V VASEH BENESKE SLOVENIJE
Doma so ostali ve¢inoma samo starejsi

ljudje emigranti, ki so si prisluzili kako po-
kojnino v Franciji in Belgiji. Zdaj pa priha-
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jajo tudi upokojenci, ki so zaceli okoli leta
1960 hoditi kot emigranti v Nem¢ijo in Svi-
co. Nekaj pa je tudi upokojencev, ki so de-
lali v severni Italiji. Manj je takih nasih
upokojencev, ki so delali v drzavni sluzbi
kot karabinjerji, financarji, ucitelji in nizji
uradniki, Stevilo pokojnin je kar precejsnje.
Mnogi upokojenci se ukvarjajo s kmetij-
stvom, Se najve¢ kmeckega dela opravljajo
starejSe gospodinje, ki niso hodile na delo v
tujino, ker takrat med dvema vojnama ni
bilo dela na tujem; tega fadisti¢ni rezim ni
dovoljeval. Pa tudi ni bilo takrat in tudi ne
prvih deset let po vojni tako lahko dobiti
dela ne v Italiji in ne drugod. Moski izse-
ljenci, ki so si prisluzili pokojnino v tujini,
so bolj slabi za delo, ker so morali delati
najtezja dela v rudnikih, kjer so si nabrali
raznih bolezni, med temi najbolj nevarne
silikoze. Tisti, ki so delali pri raznih elek-
tri¢nih centralah, cestah, na stavbah, po go-
zdovih so polni revmatizma in drugih bo-
lezni,

Zato je glavno kmecko delo na ramah
busp(}dlnj Kako gospodinje opravijo delo,
je pa drugo vpradanje. Saj ne morejo kositi
trave, pripravljati drv. Pa¢ pa skrbijo z2
¥ivino in polje. Polja pa iz leta v leto manj
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obdelajo. Pridelajo nekaj krompirja in sir-
ka, po gorkih dolinah okoli Spetra, Sv. Le-
narta in po Nadiski dolini je nekaj vinogra-
dov z ameriskimi trtami. Sadja je malo, $e
celo v Ruoncu, kjer so se zgodaj vrgli na
sadje, zlasti na breskve, je ¢edalje manj rok
za obdelovanje.

Paso poleti na planinah na Matajurju,
Miji in po rezijanskih planinah so skoraj
popolnoma opustili. Ne kosijo pa trave niti
bo senozetih Huma, Ivanca in drugih zele-
nih in poloznih hribov. Travo kosijo le Se
okoli his in po opuscenih njivah.

Kmec¢ko delo je feminizirano ali pozen-
S¢eno, ker je v glavnem odvisno od Zuljev
gospodinj. Iz emigrantskih denarnih posiljk
Si nekateri gospodarji in gospodinje kupu-
Jejo kosilnice, traktorje in drugo mehanizi-
rano kmecko orodje, da lazje obdelujejo.
Ni pa trenutno bogve koliko teh kmeckih
Strojev, da bi bilo mogo¢e govoriti o na-
Predku kmectkega dela s stroji.

NIC¢ INDUSTRIJE — MALO TURIZMA

~ V vaseh Beneske Slovenije je izginilo Se
listo malo industrije, ki se je ukvarjala v
Cemurju s kopanjem in obdelovanjem rud-
Nine za cement. Zaprli so kamnolome po
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vrsti po vseh dolinah; kamnolomi so v delu
le Se pri Barnasu. Domaca obrt je Ze uga-
snila in tudi obrt za servisno sluzbo moto-
rizacije se ni razvila.

Od enajstih predvidenih industrijskih
con in srediS¢ ne deluje $e¢ nobena v bli-
zini Bene$ke Slovenije. Beneski Slovenci
morajo precej dale¢ pendolirati, da pridejo
v tovarne, ki so nastale same po sebi, brez
pomoci dezele v Manzanu, Pordenonu in Vid-
mu. Najblizja industrijska cona za Beneske
Slovence v Cedadu prav gotovo ne bo $e
zatela delati v letu 1970 in ne kaze, da bi
bila toliko denarna, da bi delavce iz Beneske
Slovenije kaj prida placevala.

Bolj stvarno in hitreje se deZela zavzema
za turizem le v sovodenjski obcini, in sicer
na gorenjih bregovih Matajurja, v sami vasi
Matajur in v smucarskem sredi$¢u nad to
vasjo. Dosedaj imajo nekaj malega turisti¢-
nega prometa le gostilne v visjih legah ob-
¢ine Dreke, Sovodenj in Rezije. Stevilne go-
stilne, restavracije po dolinah in v posame-
znih vaseh Zivotarijo, Zivotarijo pa tudi tr-
govine v posameznih slovenskih sredid¢ih v
Spetru, Podbonescu, Sv. Lenartu in drugod,
ki niso znale privabiti slovenskih kupcev iz
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Soske doline kot so napravile trgovine po
Trzaskem in Goriskem.

VSEPOVSOD RAZVALINE TRIDESETLETNE
EMIGRANTSKE VOINE

Spri¢o odseljevanja mladih ljudi v emi-
gracijo, v furlansko ravnino in v industrij-
ski manzanski trikotnik stolic, ni vasi brez
praznih propadajo¢ih his. V Muzcih, kjer
grmijo kanoni vojaskih vaj in kjer veljajo
najstrozje vojaske sluznosti, je od 54 his
7ze nad 25 hi§ praznih, v bliznjem visokem
Bregu je zapuscenih his okoli 20. V Podbar-
du je praznih hi§ 30, v samem Brdu, glav-
nem kraju brdske obéine, je Zze nad 40 pra-
znih his, v Mikoti¢ih 18. V celi ob¢ini Brdo
je vsega skupaj okoli 170 praznih his.

V ob¢ini Tipana je tudi prazno. Samo tri
velike vasi pod Velikim vrhom in Jalovcem:
Viskorsa, Brezje in Krnahta imajo nad 130
praznih his, polovica vseh hi§ sploh. Vas
Debelezi lezi sicer na dnu doline pa ima
kar tri Cetrtine hi§ zapus¢enih, to je nad
40 his,

V Sentlenartski ob¢ini ima Pikon v hribu
pod Staro goro samo Se dve hidi naseljeni,
a v mali Kovadevici je ostala samo Se ena
naseljena hisa,
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Tako kot v navedenih vaseh je po celi
Beneski Sloveniji. Kako je lepo okoli vasi v
ob¢ini Dreki pod Kolovratom in kako Zza-
lostno gledajo zapuséene hise brez 8ip v ok-
nih, podrtih streh in brez vrat. Kako so
zalostne prazne zapu$cene hiSe v vasicah
Ruonca. Najbolj Zzalostna podoba pa so va-
si na robu hribov nad Fojdo, Ahtenom, Ne-
mami. Od cele vasi sta le po ena ali dve
hisi naseljeni, in $e v teh edinih hisah sta-
nujejo bolni stari ljudje, ki so vsak dan
bolj ¢udni v tej svoji samoti.

Celi videmski javnosti, celi Furlaniji je
umetniski fotogral Toffoletti pred dvema le-
loma pokazal v Vidmu na razstavi fotogra-
fije starih ljudi po Nadiskih dolinah. Vsem
Je ta pogled kar sapo zaprl, da je mogoce
nekaj kilometrov daljave od mest propada-
nje ljudi in celih vasi.

Vsak naj propade,
kdor narod taji:

Se zemlja ne bo pila
njegove krvi.

Biti slovenske krvi, bodi Slovencu ponos!

KOSESKI
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DVE STARI

Med priprostimi ljudmi v vseh &tirih do-
linah Beneske Slovenije krozi $e dosti starih
pripovedk, pravljic in ustnega izrocila. Pri-
povedovanje se pa vedno bolj zgublja. Osta-
ja le Se v skromnih inacicah, ki jih resujejo
nasi znanstveniki s pomoc¢jo magnetofonskih
snemalcev ali drugih pripomockov.

Pa tudi v teh ostankih se zrcali globoko
Custvovanje in trdo zivljenje nasih ljudi
tam pod Muzci in Matajurjem. Posebno vre-
menske nadloge in tezave se vpletajo v njih
trud za vsakdanji kruh.

Na koncu Rezijanske doline, »ta gore na
Korite«, si Se pripovedujejo:

Neka stara zenica je pozimi ostala sama
na planini in je zvecer legla. V spanju je
zasliSala glas: »Marija, vstani, na ognjiscu
ima$ samo $¢ majhno iskro.« Zbudila se je,
toda ni¢ ve¢ ni slisala okrog sebe. Spet je
zaspala in jo je drugi¢ poklical skrivnostni
glas: »Vstani, vstani, na ognjis¢u je samo
S¢ majhna iskrica ognja.« Tedaj je vstala
in je razbrskala pepel na ognjis¢u. Komaj
drobecen kodéek Zerjavice je $e tlel. Dolgo
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Je pihala in se mucila, da je spet zagorel
ogenj. Ce bi ga ne bila mogla, bi umrla od
mraza in lakote, ker ni $e bilo vzigalic in
je ponoc¢i zametlo dva metra visoko snega.
Ljudje v dolini so se bali, da bo starka
tam gori umrla. Menili so se, da bi bilo do-
bro iti pogledat ali je $e Ziva. S tezavo so
bregazili pot da pod planine. Od tam so
Gpazili dim nad vegasto koco. »Se je Ziva,«
$0 dejali in so z zadnjimi mo¢mi utrli gaz
do bajte in prinesli starki jesti. Ce bi ne bila
sliSala pono¢i tistega glasu in bi ne zakurila
ognja, da se je kadil dim, bi ljudje niti ne
prisli do nje.
~ Cudni glasovi, ki re$ujejo ljudi, se po-
Javljajo tudi v drugih sluéajih.

Tam v Ronku pripovedujejo, kako so
ostali neko¢ na planini brez soli. Zena se je
odpravila ponjo v dolino, moz pa je ostal
Sam ponoci v stanu, Kar zasli$i iz teme mod¢-
ho vriskanje. Misli, da se Zena Ze vraca in
Se on pred bajto zavriska ter tede k ognji-
SCu zakurit ogenj za polento in gorkoto.

a Se nekaj velikono¢nih vejic je podtaknil.
ar zarencita za njegovim hrbtom dva veli-
a4 psa in molita dolga jezika iz rencecih
gobcev, Rekla sta preplagenemu moZu: »Za-
vali Boga, da ima$ blagoslovljen ogenj, ¢e
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ne bi te raztrgala.« Res sta zunaj raztrgala
psicka na kosce in tudi nekaj drobnice.

Pa dodajmo tem Ze nekoliko okrnjenim
pripovedkam $e eno, dve bolj smesni, ki po-
kazeta do kaksnih zapletk privede mesanje
jezikov v teh dolinah. Sli sta dve Zenici iz
Stolbice v Rezjuto prodajat jajca, maslo in
sir. Dohiti ju turlanski voznik in ju vprasa,
¢e imata »us de vendi«, jajca na prodaj. Oni
dve pa, misle¢, da ju vabi na voz, zlezeta
gor. Pa se spotoma voznik spet oglasi z
vpraSanjem ali imata v cajni kaj s'cipi, to
je po furlansko sir. Zenici se pa dregneta:
»Bizva dole, ke an ¢e nas zaSCipati.«

V furlanski Rezijuti je hodila Zzena k ti-
goveu na upanje kupovat zivez. Trgovec je
bil z njenim mozem Ze zmenjen, da zapise,
kar bo zena kupila. Pa je ona kupila blago
in je rekla trgoveu: »Kar piSajte, kakor je
rekel moj mu$ in bo on placal.« Trgovec
se je zacel dobrovoljno in debelo krohotati.
»Pisajte« je pomenilo nekaj drugega, mus
pa dolgouhca, ki je ¢akal pred hiSo.

Iz starih spominov

Sto let in $e tri na vrh je Ze tega, odkar
so tudi Furlani in Benes$ki Slovenci, ki so
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glasovali za prikljuditev nekdanjih pokrajin
pod beneskim levom in kasneje pod avstrij-
skim orlom h kraljevini Ttaliji.

Dne 21. oktobra 1866 se je izrekla vsa
Furlanija in nje vzhodni slovenski kraji pod
Matajurjem, da noc¢ejo ve¢ avstrijske nad-
vlade. Za priklju¢itev k novi Italiji so na-
Steli v teh krajih 104988 glasov, 36 jih je
bilo proti. Po drugih virih pa je oddalo
105.386 volivcev glasovnice z »da«, 36 z »ne«,
15 pa je bilo neveljavnih. Ljudsko glasova-
nje je bilo torej skoraj enoglasno. Vendar
je prislo do te enotnosti Sele potem, ko so se
nasprotujoca si mnenja zedinila, V zacetku
si zlasti cerkveni krogi niso bili na jasnem.
Za casa zdruzevanja italijanskega kraljestva
jih je motil njegov liberalni znac¢aj. Predvsem
zahteve vodilnih politikov, da se mora tudi
Cerkvena drzava z Rimom vred prikljuéiti
skupnemu italijanskemu kraljestvu.

Zato je bil neodlo¢en tudi videmski nad-
skof Andrej Casasola in z njim vred tudi
marsikateri dusni pastir v Furlaniji in Be-
neski Sloveniji. Nadskofijska kurija se je tu-
di bala, da bo zgubila s plebiscitom in z no-
vo drzavno mejo vzdolz Tera tudi nekatere
dele svojega cerkveno-upravnega ozemlja.

Nads$kof Casasola je ob vzpodbujanju za
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ljudsko glasovanje moléal in ni dal duhov-
$¢ini in vernikom nikakih navodil. To je bil
tudi vzrok hladnega zadrzanja enega dela
prebivalstva do novih oblasti in tudi do vo-
jakov Viktorja Emanuela I1. Po dveh mese-
cih in pol pa je tudi nadskof menjal svoje
stalisce bodisi na visji namig ali ker se je
moral sprijazniti z realnim dejstvom novih
politiénih razmer, ki so nastale po dunaj-
skem miru. Pred 10. oktobrom je izdal dol-
go pastirsko pismo — sicer brez pravega
navdusenja, — v katerem pravi, da je »boz-
ja previdnost odlocila, da preidemo pod go-
Spostvo in Zezlo vzvisenega velicanstva Vik-
torja Emanuela II., naSega suverena in kra-
lja.« V stolnici je 10. oktobra 1866 zapel slo-
Vesni »Te Deume« in je molil za novega
ralja,

 Sam minister Quintino Sella, ki je v no-
Vih dezelah predstavljal kraljevo civilno ob-
last, je pisal v Rim, da je z nad$kofovim
Cerkvenim opravilom pridobil plebiscit za
potrditev prikljuditve najmanj petdeset od-
Stotkov glasov.

KDO JE KRIV?

Pri se§tevanju glasov se je tem bolj ¢ud-
No zdelo, da so na$li v skrinjicah tudi tistih
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26 nasprotnih glasov. Petindvajset teh so
ugotovili v kraju Coseano v okraju San Da-
niele. Tam je Zupnikoval don Rivo, znan
po svojih protiplebiscitarnih teznjah. S pri-
znice je govoril, da so volivei pri glasovaniju
svobodni in tudi, ¢e jim dajo v roko glasov-
nico z natiskanim »da«, oni lahko napisejo
»ne«. Zupniku so pripisovali krivdo za tistih
petindvajset odklonilnih glasov, ¢eprav se je
don Riva izrazil samo za pravice svobode.
Ni¢ ni pomagalo! Ko je prisel dva dni po
plebisciu v San Daniele, so ga napadli in
mu zvizgali, da se je moral zate¢i v neko go-
stilno, se preoble¢i v Zensko in smukniti pri
zadnjih vratih proti domu.

OBLJUBE

Malo c¢asa pred ljudskim glasovanjem so
Sirili po vseh vaseh, tudi pod Matajurjem,
posebno propagandno knjizico z naslovom
»0 danasnjih razmerah« (Sulle cose presen- |
ti). V njej govori sestavljavec Giandomenico
Ciconi, kaksne prednosti in dobrote bodo
imeli prebivavci pod novo vlado, v novi dr-
zavi. Pisec spodbuja volivce, naj oddajo 21.
oktobra listi¢ z ze debelo natiskano hesedico
»si« in naj se ni¢ ne obotavljajo. En tak
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volilni listi¢ hranijo $e danes na Zupanstvu
v Centi. V omenjeni knjizici razpravlja Ci-
coni tudi o izseljevanju iz Furlanije. Ze ta-
krat so nasteli nad 15 tiso¢ izseljencev. Pra-
vi, da bodo izseljenci po plebiscitu lahko
ostali doma, Zdaj hodijo mlade mo¢i, nada-
ljuje, v vroce kraje na Hrvaskem in Ogr-
skem, da zasluzijo nekaj papirnatih bankov-
cev; kvarijo si zdravje in se nalezejo mrzli-
Ce; pozabijo na svoje kmetske navade. V
novi drzavi pa bodo nasli $iroko zaposlitev,
v dobrem zraku, med domoljubi in bodo za-
sluzili srebrne denarce.
 Zelo lepe obljube, katerim je vedina ver-
jela in je kar s tiskano glasovnico, za klo-
buk vtaknjeno, prihajala na voliiéa.

Pa $e vedno niso bili prav vsi prepric¢ani,
da bodo obljube tudi meso postale.

KAKO SO RECANIJI VOLILI

- Tale primer bomo povedali, kakor je pri-
Sel iz ust rajnega Blazi¢a z Gornje Mjerse:
Biu sam puobe¢ tekrat ko so Talijani
bar§li k nam. Bila je nedelja, vabljeni smo
i usi po masi na Barbje. Saj vesta kaj so
arbje: te velik traunik mjes treh vasi:
Podutano, Mjerso ano Skrutove. At tode je

L
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bila stara pot, ki je peljala u Cedad. Parslo
je tarkaj folka, ki se ni moglo ga prestjet:
mozje, zene, stari, mladi an nasi duhovniki
z rancim famo$tram Banki¢em ured. Sior
Zovani Blazi¢, ki je biu oficir u savojski
vojski, je nagovarjaj na glas ljudi de kadar
darzavni komesar porece »viva Italia«, usi
bomo upili: si, si! No, kadar komesar je
zaueku, pre Valentin Bledi¢ (Lencin) ta z
Utane, sveti a naduzen ¢lovek ga je motu an
ga je upraSu: »Al kaj hudega zapade, ¢e se
rece: ne?« »Ne, ne, ni¢,« je odgovoriu vas
zacuden moz. »Alora,« je nadaljevau pre Va-
lentin, »jaz re¢em ne.« An potle je mirno
obarnu harbet an $u. — Use je ostarmjelo.

r. b.

SLOVENSKA GOVORICA
Lijubim te, slovenska govorica,
liubim bolj kot #uboredi vir,
bolj kot pesem, ki jo drobna ptica
poje v julranji svedani mir.

Sladka materina govorica,
lepa mimo vseh zemskih glasov,
mojih misli in ¢util glasnica,
tvoj oblij me zadnji blagoslov!
ANTON MEDVED



KDUO JE TA?

Visok ku Matajur —
ozrl se je z vrhov, s éeld, s slemén.
Globok ku Ivan u Cele —
se poglobil v modrost je, silni moZ ucen.
Bister ku Nadiia —

se mu ob tej vodici duh je okrepcal.
Mehdk ku benecanscina —
Se v materinski govorici vsega je razdal.
Pojo¢ ku slavi¢ nadiski —

je pesmi zlagal, skladal nam in Bogu v slavo.
Umetniski ku sam slikar —

harisal in poslikal lepo je naravo.
Legendaren ku prerok —

Vv bodocnosti je videl bolje, lepse dni.
Skrben, dobrotljiv ku ofe —

udil Slovenj je ¢isto, rodno kri.

Kduo je ta? Pojdimo, bratje, ga iskat,

vV T'rémun pojdimo — tam je biserni ves zlat.
duo je, ki vabi nas v svoj tihi mirodvor?

IVAN TRINKO je — nas profesor!

Lz
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Lepota nasSega jezika

Neko¢ u ostariji se je bil ustavil neki
ireniten pitor. Ker ni imel s ¢im plaéati
juzne in vecerje, je naslikal kar na eno ta-
blo iz lesa hisno mater, gospodinjo.

Cez par let je mati umarla. Nje moZ in
sinovi je niso mogli pozabiti. Obesili so ta-
blo z njeno podobo na steno. Od tod jih je
mati gledala tako milo in ljubeznivo, kakor
da bi bila Ziva. Tisti pitor je bil zares ime-
nitan in njegovi kvadri so bli vredni velike
denarje. Sinovi so prosili ofeta, da naj pro-
da kvadar: saj bojo dobili miljone zanj.
Prosi danes, prosi jutre, ofe jih je uslisal
in kvadar prodal. Potem so bli bogati, pa
Stena je bila prazna in mrzla, ker od tam ni
vec¢ gledala na svoje otroke dobra mati. Kma-
lu je bil konec tudi ljubezni in nesreca je
prisla u tisto hiso.
~ Nag jezik je kakor dragocena podoba svo-
Je matere, Je mil in dis$i po domaci hisi. Da-
nadnji dan se ljudje trudijo samo za to, kar
Prinaa dobiéek; za ideale ne marajo. Am-
Pak tudi na$ jezik je velika vrednota. Je ne-
Vidna nit, ki kakor izrez ljubezni, darZi ve-
Zane sinove s svojo rodno hi%o, kjer so do-

69



bili kristjansko vzgojo in ljubezen do svoje
zemlje. To zastope posebno na$ ¢lovek, ko
je po svetu med drugimi narodi. Neobéut-
no marskada je zadarzalo njegove stopinje,
da ni stopil na krivo pot. In kako je vesel,
kadar se sreca s kakim ¢lovekom, ki govori
slovensko! Slovenski duhovnik, ki je idea-
list Ze po svojem poklicu, obcuti vse to in
kakor o¢e skarbi, da ne bo izgubljena ta dra-
gocenost, ki nam jo je podaril sam Bog.
Skarbi, ¢eravno od tega nima obednega nu-
ca, ampak samo sitnosti, vec¢krat Se od svo-
jih ljudi,

PROTI RAZNARODOVANIU

Raznarodovanje deZele ni le greh proti
naravni pravici, ampak tudi proti pisanim
postavam, zakaj raznarodovanje silno $ko-
duje krscanski vzgoji mladine. Ze poganski
ucenjak Aristotel je jezik imenoval sredstvo
za pouk in vzgojo. Materin jezik je neizo-
gibno potrebno sredstvo, s katerim poudu-
jemo otroke v vzvisenih resnicah, da govo-
rimo otrokom na srce in da jih usposobimo
za Cednostno Zivljenje.

SKOF ENDRICCI
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Zaki sv. masa
po slovensko ?

Kakor je vsem znano, je drugi vatikanski
koncil dolo¢il, naj bi se molitve pri bozji
sluzbi opravle u ljudskem jeziku, tako da
bi vsi verni sodelovali ne samo z navzo¢nost-
jo, ampak tudi z besedo in sarcem: molitev
je povzdigovanje duse k Bogu.

Kajsan nasih ljudi se vprasa: »Zaki bi
ne imeli sv. maso po taljansko in ne po
slovensko?«

Ker morebit si tudi ti med tistimi, ki bi
hoteli vse po taljansko, te prosim, de lepo
preberes slede¢i odgovor.

1. Obeden od slovenskih duhovnikov ni
proti »italjanski masi«. Vsi poznamo, da je
imenitno zloZena in ima lepo besedilo. Ka-
dar parloznost kaze, posebno ker pridejo k
sv. masi foresti, ki ne zastopijo slovensko,
sami ¢ujejo potrebo masovat po taljansko.
Ampak kadar so skoro sami domadini, ki
do tenéas, od zunaj cerkve so se »menali«
Po domace in po masi bojo u ostariji ali u
hisah ravno tako govorili med sabo po slo-
Vensko, kaj ima za en pomen samo z Bogom
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se pogovarjati po taljansko? Ali morebit Bog
je prefekt ali brigadir, da ne zastope ku po
taljansko?

2. Kristus nas je u¢il Boga klicati »Oca«.

Ce si puob in ima$ potrjebu en tauzint
franku, al re¢es: »Padre, dammi mille lire.«
Ali pa: »Oc¢a, daj mi en tauZint franku.«
Oc¢a ti bo odgovoril po slovensku: »Bjezi
djelat, potjep.« Samo kajsano kletvino par-
legne po taljansko.

In deklina al porece svojemu »morozu« :
»Ti voglio bene« al pa: »Te ¢em rada«. Se
ve, ¢e deklina je tako modra de ima »mo-
roza« napoletana, mu mora rej¢: »Te voio
ene assaie«,

Ma Bog ni napoletan in na sedi ta za
mizo dol kje u Vidme, ampak je zmerom
blizu tebe in u tebi kakor pravi apostol sv.
Pavel,

Zaki bo$ z njim govoril drugaée ko s
tvojm zemskim ocetom ali tvojm zarocen-
cem?

3. NaSa beseda je prisla k nam skozi
Punu in punu stoletij. Je beseda, ki so jo po-
slali nasi predniki od roda do roda. Jezik
Nl ena tehni¢na iznajdba, da se, meni ni¢,
tebi ni¢, kar tako odpravi, brez de ¢lovek
Ostane otkodovan u svoji osebnosti. Ker be-
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seda je postala nasa kri in meso: je odsev
in oblika naSega znacaja. Po teli besedi je
prisla k nam tudi Kristusova vera. Ce zatajis
svojo govorico, zataji§ ne samo svojega oci,
ampak tudi tvojo kri in meso.

Kadar pa samo za moliti nuca$ drug je-
zik, je kakor da bi darzal Boga u kakim
drugim predjelnu, ki nima ni¢ skupnega s
tvojm sarcem in s tvojo duso.

Kako bo torej nedeljska masa — po du-
hu sv. Cerkve — spremljala tvoje Zivljenje
¢ez tedan u hisi, u Soli in na djele, ¢e darzi§
Boga u drugim predjelne?

1ZPOVED

Resnicno, domovina, nisem te ljubil ka-
kor cmerav otrok, ki se drii matere za kri-
lo; tudi te nisem ljubil kakor solzno-me-
Skobni vzdihovalec, ki ti kadi v lice sladke
disave, da te skele uboge oc¢i; ljubil sem
le s spoznanjem. Videl sem te vso: v nadlo-
8ah in v grehih, v sramoti in v zmotah, v
ponizanju in v bridkosti. Zato sem z Zalostjo
n s srdom v sreu ljubil tvojo oskrunjeno
If{mm, liubil jo stokrat globlje in stokrat
Vise od vseh tvojih trubadurjev.

CANKAR
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Odkod qrinaia_iu ima_na
nekaterih naih vasi

Kdor obiskuje vasi v Beneiki Sloveniji in hoce
dobiti klju¢ do izvora njih imen, mora globoko poznati
nad jezik, narecje, navade in zgodovino. Po globokem
premisljevanju je mogoce ugotoviti, odkod prihajajo
imena nasih vasi.

Rodda-Ronec ima Stevilne vasi: Skubina, Vodnjak,
Orehuja, Tunca, Butera, Klavora, Osjak, Kranci, La-
hove, Domejza, Visanta, Zajci; vsa ta imena prihajajo
iz pristnih slovenskih korenin. Ronac — Ronk, izvira iz
starega izraza, ki pomeni kraj, kjer se zemlja usiplje
ali »ronie. Vse druge vasi imajo domaca imena: Skue
bina — skupina hi$; Vodnjak — iz bogate vode; Ore
huja — iz drevesa oreh; Tuonca — iz imena Tonca;
Butera — iz butare drv; Klavora — iz klavorne zem-
lje; Ojak — iz besede Oucjak; Lahove — to ime jé

priflo v starih ¢asih ko je priSel v tisti kraj za zeta |

kak Furlan, po domace Lah; Kranci — iz besede®

Kranc; Domejia — do mej; Zajoi — iz besede zajec. |
Drenkja prihaja iz grma dren; Prapouca — iz z¢ |
lis¢éa praprot; Kraj — iz poloinega kraja; Trinko —

iz besede trn, to mi je zagotovil tudi prof. Trinko: |

Njegovi starsi prihajajo iz vasi Trinko, od tam j¢
eden &el v Cepletiséa in iz Cepleti$¢ v Trémun.
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Laze — znana beseda po nadih krajih in pomeni
odkrit prostor; Kras ima znova morfoloski pomen;
Osnebardo — O¢nebrdo; Trusnje — Trinje; Dobeni je
iz besede dob, hrast; Klabuéar — iz gore Klobudar
prvo staro ime pa je Brieh; Skale — iz kamenja; Pe-
ternel — iz imen Peter; Arbida iz Arbide ali robide;
Zverinar — iz besede zverina; Hlodi¢ — iz hloda;
Garmek iz besede grm; Ceple$iséa pomeni ¢ez pla-
tis¢a; Oblica — oblica; Kosica — kozica; Marsin —
mraz in kraj postavljen na mraz; Oballa — Obala iz
poloZznega kraja; Zorza — zora, proti vzhodu obrnjen
kraj.

Vedina nadih krajevnih imen ima prav domaci izvor.
V njih tidijo slovenski pomeni in izrazi vzeti po zemlje-
pisnih oblikah, rastlinah in po ljudeh. Tako dokazuje
tudi toponomastika ali krajevno imenoslovie, da so
na tem ko$¢ku zemlje Ze zdavnaj prebivali nasi dedje.

Oj dale¢ je
moj dragi dom,
pozdravi ga,
vecerni zvon.

Pozdravi ga

in mu povej,

do zvest mu bom
kakor doslej.
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A R,

Prosimo in slavimo Ga
v vseh jezikih !

Zelo Zalostno je, da se v krajih pod Ma-
tajurjem ne praznijo samo hise, da so pra-
zne $olske sobe, da se zapirajo otroski vrtci
da bujno raste grmovje po stezah in da
so prazne in puste planine po hribih brez
matajurskih cik, toda Se bolj ¢loveka pre-
tresa, da se praznijo boZji hrami — domace
farne cerkve, da so sploh zaprte podruZni-
ce in da tece dez skozi strehe petsto let sta-
rih tridesetih cerkvic, da voda in plesen uni-
Cujeta »zlate« oltarje.

Se huje pa je, da se zapirajo Zupnije, ki
so bile komaj leta 1956 ustanovljene v ve-
liko veselje naih slovenskih vernikov po
vseh dolinah okoli Nadize, da bi bozje ime
in slava svetnikov odmevali v materinem
slovenskem jeziku vernikov po vseh milih
In lepih dolinicah, hribékih in vrhovih nase
preljube domacije Beneske Slovenije.

Najbolj nas je pretreslo, da ni vec zup-
Nije sv, Antona Padovanskega pod Landar-
sko jamo v lepem koti¢cku Nadize v Lazah,
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kjer spi vetno spanje veliki tihi in skromni
na$ gospod Anton Cuffolo, ki nas je kregal
in ljubil in ki se je gnal z vso duSo za na$
slovenski jezik na priznici, pred oltarjem,
pri petju v cerkvi, pri sveti spovedi in Se
ob zadnji uri pri slovesu s tega sveta.

~ Malo bolj gor po dolini na oni strani
Je tudi ugasnila Zupnija sv. Zenona v Ruon-
Cu in je ostalo brez dusnega pastirja 15 ma-
lih ruongkih vasic. Kak&no Zalostinko, kak-
Sen requiem bi zapel njen pesnik Peter Po-
drecka, ko bi slisal, da slovenski materini
Jezik ne dobi veé »zavetja v cerkvi«, kot je
pel pred sto leti, da je zaprto Zupnisce, da
Ni ved nobenega gospoda.

Prav na koncu Nadiske doline je konéala
kratka zgodovinska pot Zupnije svete Devi-
Ce Marije polne milosti v Crnem vrhu, 700
Mmetrov visoko med redkimi vad¢ani, ki so
S¢ ostali doma.

~ Zaprla so se tudi vrata Zupnijskih uradov
In zupnijskih farovzev okoli Sv. Lenarta.

gasnila je Zupnija v Kozici, ki jo varuje
Sv. Egidij. Re¢ica Kozica zubori mimo za-
bu$¢enih his in zapleveljenega polja, a zvon-
Cek klice le e redke farane k molitvi.

Ni ve¢ Zupnije niti v prelepem Topolo-
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Gospod Cuffolo ob 25-letnici masevanja




vem, kjer sv. Arhangel Mihael brani ¢redo
hig pred vsem hudim.

Nasteli smo samo nekaj Zupnij iz Nadi-
Skih dolin, kjer ni ve¢ Zupnikov, ker je pre-
malo ljudi ostalo $e doma. Ob duhovnika je
prislo tudi nekaj zupnij v zahodni Beneski
Sloveniji. V Reziji se pa $e drZzijo v vseh
treh rezijanskih Zupnijah: na Ravenci, v
Solbici in Osojanih. Bojimo se pa, da bo v
letu 1970 ge kakino Zupniscée zaprto, ker ne
bo dovolj ljudi. Pa tudi v tistih Zupnijah,

i Se imajo svoje Zupnike, ni vse tako v re-
du, kakor Zeli sveti ofe in kakor je bilo
sklenjeno na koncilu. Nadgkofijska kurija v
/idmu je lani sprevidela, da je treba oprav-
liati verske poboZnosti, sveto ma$o in pridi-
Ze v slovenskem materinem jeziku vernikov.
ostrgali so stari kvas predsodkov iz let
Pred koncilom in so rekli: tam kjer verniki
ofejo imeti svoj domadi jezik, naj bo slo-
venski materini jezik povsod in pri vseh
Opravilih v cerkvi. Kako naj si pa preprosti
Verniki Zelijo, da naj bo njihov materini
Jezik v cerkvi, ko pa so jim sto let ubijali
V glavo, da je ta jezik zani¢, da je samo ita-
UJanski imeniten, da se samo z italijanskim
1ezikom zvelitajo! Kako naj se vsi tisti fur-
anski in italijanski duhovniki po duhovni-
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jah BeneSke Slovenije odlodijo za slovenski |
materini jezik vernikov v cerkvi, ¢e ga sami
ne znajo ali zelo slabo? Ko so po sklepu
koncila odpravili latinski jezik v cerkvi v
celi Italiji, so tudi stari duhovniki in verniki
zalovali za latinskim jezikom, ki so ga bili
bolj navajeni, tudi ¢e ga niso razumeli. To-
da vse $kofijske kurije po vsej Italiji so se
potrudile, da se je zaslisal po vseh cerkvah
jezik italijanskih vernikov. Zdaj obcutijo
vsi, kako modra in v duhu Kristusovega
nauka je skrb svete stolice za jezik verni-
kov v cerkvi., Videmska kurija je zato pa-
metno ubogala svetega oceta in vpeljala po |
vseh cerkvah videmske dijeceze, kjer so ver-
niki italijanskega materinega jezika, italijan-
ski jezik. Latinskega jezika za vernike ni
ve¢. Prepricali so vernike, da je pri sveti
masi le bolj$i materini italijanski jezik, ki
bolj tesno poveze duse vernikov z Bogom.
Kar je napravila videmska nadikofija glede
italijanskega materinega jezika vernikov, mo-
ra napraviti tudi v duhovnijah s slovenskim
materinim jezikom. Tudi beneski Slovenci
naj bodo deleZzni milosti svojega jezika. Saj
kurija dobro ve, da je tudi slovenski jezik
vernikov vreden oltarja. Lepo naj razlozi du-
hovnikom in vernikom, da je njihov sloven-
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ski jezik prav tako jezik, ki se z njim Se la-
zje zvelitajo njihove dule. Zato upajo, da
bo videmska nadskofija vse ukrenila, da bo-
do vsi dudni pastirji po Beneski Sloveniji
kon¢no le izpolnili zeljo svetega oleta in da
bo izpred vseh oltarjev duhovnij s sloven-
skim materinim jezikom donela v njihovem
jeziku, slava Bogu na visavah!

MOJ DOM

Le i3¢i si srece, prijatelj, drugej,

al’ mislis dobiti na tujem jo kdej?
Veliko marsikteri je hodil po svet’,
nazadnje prot' domu se vrnil je spet.

Glej, roi'ce domade najlepse cveto
in pticki domaéi najlepse pojo;
prijatli domaci so mil'ga srca,
ljiubezen, zvestoba le biva doma.

Doma preZiveti si dneve Zelim,
umreti se tudi doma ne bojim,
v domaci gomili se spava sladko,
mi braici, sestrice rahljajo zemljo.

ANDREJ PRAPROTNIK
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DOMACE PRIPOVEDKE

JAKOP SNUBI KATINCO

Po nasi Beneciji, ne vem ali je bilo tudi
drugod tako, v preteklih ¢asih, petdeset let
od tod, ni bilo danasnje navade, da so fantje
hodili v vas, snubit v hiSo od &ece, na so-
boto in na nedeljo. Pozno v no¢i so hodili
snubit na okna od kamric, kjer so dekleta
spale. Za priti do okna so rabili ali lojtra
ali kakSen rogljasti hlod, po katerem so
plezali.

Ce je to bilo dopadljivo, kadar je bilo
lepo vreme in toplota, je bilo nadlezno in
Skodljivo, kadar je deZevalo in pozimi, ko je
bilo mraz.

Fantje, posebno ¢e so se med sabo pre-
pirali za isto dekle, so eden drugemu nevar
no nagajali, ker so se gledali vre¢i z lojtri
ali s hloda. Zato so se fantje pomenili, da
ko je edan snubil na oknu, so drugi vahtali
na voglih hiSe, da ne pride kak$en nasprot-
nik ali nagajavec.

Fajmoster pre Jozef, ki je imel sluzabni-
co svojo sestro Emilijo Ze naprej v letih, jé
bil povabil u faru§, iz rojstne in oddaljené¢

|
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svoje vasi, v pomoé¢ svojo necakinjo Katin-
co, fajn dekle, mlado in lepo, belo in rdeco
ko mleko in kri. Seveda mnogim fantom v
vasi so se sline cedile po nji, pa nobeden
se ni upal priti do nje in na okno hoditi jo
;né.lbil, ker so lepo poznali strogost pre Jo-
Zefa.

Jakop, pogumen fant, tudi on se je za-
ljubil v Katinco, in ker ljubezen do nje je
bila prevelika, je premagal strah in vsako
soboto in nedeljo zveéer, jo hodil snubit na
okno, kjer ga je ona, nezno in ljubeznivo
pricakovala.

Po naSih malih vaseh se kar hitro vse
zve, Tako, ¢etudi je Jakop skrivno hodil do
Katince, so vsi v fari Sepetali, posebno Zeni-
ce, in novica je prisla tudi do uh pre Jo-
Zefa. Za res povedati, je bilo Ze no malo
Casa, ko je pre Jozef zacel nekaj sumniciti,
ker je zapazil, da na nedeljo in na ponede-
liek zjutraj Katinca tezko ustaja in ves dan
zeha, Tudi v vrtu, pod oknom Katincine
kamrice, je bilo vse poteptano. Tako, na eno
sobotno vecer, poklice pre Jozef Katinco v
Pisarno in jo kar ostro napade: »Draga ne-
Cakinja, te nisem poklical v faru§, da prides
Snubiti in no¢i zapravljati s fantom, pa de

0§ pripomagala tvoji teti, ki je stara. In
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tudi jaz nimam casa in volje biti za varuha
tvoje poStenosti.« Katinca se je prestrasila
in jokajo¢ zacela tajiti, da ni res, da fantje
prihajajo k nji ponoci, in da je vse samo

blebetanje in Zlabudranje bab nevoscljivih|

njene lepote in poStenosti.

Pre Jozef se potolazi in mirno rece Ka-
tinci: »Verujem na to, kar mi pravis, pa no-
coj bova zamenjala kamro. Ti pojdeS spat
V Mojo, jaz pa v tvojo.«

Katinci je zamrznilo srce, pa se ni upala

postaviti se stricu fajmostru. Okoli enajste
ure, ko pre Jozef se je lepo zagrel pod ode-
jo v postelji, zasli$i trkati na okenske Sipe
in napol glasno vabilo: »Katinca, vstani, sem
tukaj, tvoj Jakop. Kako da nocoj si v po-
stelji in me ne ¢aka$ pri oknu? Kaj si ki
obolela ali mi zamerila? Vstani, ne boj se,
noc¢ je ¢rna ko pekel, ker se napravlja bur-
ja, in nobeden nas ne bo videl. Tudi tvoj
stric fajmoSter je Ze zaspal, saj ni ve¢ ludl
v njegovi kamri. Vstani, kaj ¢akas, ne vidim
trenutka, da te poljubim, Katinca, ljubezen
mojal«

Pre Jozef rahlo in tiho vstane iz postelje,

se pribliza k oknu in odpre $ipe. Jakop, V|

¢rni temi, kar hitro stegne roke in zacné
ljubkovati lice pre JozZefa, misle¢, da je Ka
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linca, pa zacuti kaj kosmatega in rece: »Ka-
ko, da ti je zrasla brada, Katinca, saj tvoja
lica so bila vedno mehka.« Potem stegne ro-
ke v nedra in za¢ne tipati, pa najde kaj pra-
znega, Ves zacuden zagodrnja: »Zlunka! Kaj
se je zgodilo, Katinca, tudi nedra si zgubila
in lica ima$ kosmata.« V tistem trenutku se
je zabliskalo in v Zzivi luci Jakop zagleda
razjezen obraz fajmo$tra pre Jozefa in za-
slisi njegov bobneci glas kot grom za goro:
»Bejzi, no, ti si zgubil pamet, Jakop, in imas
kosmato vest, ker hodi§ ponoé¢i motit de-
kleta in poskusat njih poStenost.« Kakor da
bi bile usahnile, so mo¢i zapustile Jakopa,
ki je padel z okna kot Zakelj pepela.

Drugi dan zjutraj na nedeljo je Katinca
bila Ze na poti proti oddaljenemu rojstnemu
domu, s kovékom v roki in z domotozjem v
srcu, medtem ko je zvonilo k prvi masi in
je jutranja zarja barvala vrh gorovja nad
vasjo.

JAKOP IN KOZA

Miha, ki ni bil utekel, kadar je bil koba-
riski polom, v ¢asu vojne petnajstega leta,
je bil ué¢en moz in Nemci so ga postavili za
Zupana v vasi.

Nemci so bili pobrali po vaseh vse, kar
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je bilo dobrega: sirak, pSenico, $peh, salame
in vso zivino. Jakopu so bili pustili samo eno
kozo, ki je imela dolgo in belo brado. Mleko
tiste koze, kostanj in kak$en krompir je bilo
vse, kar je Jakop imel, da ne umre za lakoto.

En vecer, ko je bil Jakop komaj zavrel
mleko, vidi priti v hiSo, vsega zaspanega
Miho, ki mu rece: »Glej, Jakop, nemska ko-
mandatura mi je zaukazala, da napravim
stetje tudi od ovci in kozi. Bo§ videl, da bo-
do zahtevali tudi tvojo kozo. Skrij jo in je
ne vozi ve¢ na paso. Jaz bom medtem po-
skrbel za potrdilo, da je koza krepala.«

Tako je Jakop spravil kozo iz Stale v
klet, da bo v bolj varnem prostoru. Malo
dni potem Miha rece Jakopu: »Jutri bodo
Nemci napravili preiskavo vseh $tal.«

»Naj bo — odgovori Jakop — saj moja
koza je v kleti.«

»Ja, — rece Mima — ti ve$, da Nemci
bodo pregledali vse prostore, $tale in tudi
hige?«

»Kaj imam napraviti?« vprasa Jakop.

»Ti in koza morata iti v posteljo !«

»Kaj si rekel? — odgovori Jakop. — Jaz,
ki se nisem ozZenil, bi moral iti spat z eno
kozo? Ali se moti§? To se nikdar ne zgodi !«

Miha mu rece: »Kaj ti morem, Jakop:




Ali se ne spomni$, da smo napravili potr-
dilo, da je koza krepala? Ce nam jo Nemci
najdejo Zivo, nas za resnico ustrelijo kakor
izdajavce nemskega cesarstva.«

Miha in Jakop vzameta kozo, ki se je
zvijala kot ¢rv, ji zveZeta ma kriz noge, ji
deneta na glavo ¢érn robec in ga zaveZeta pod
brado, tako da skrijeta belo in dolgo brado
in uha in jo polozita v posteljo. Potem gre
tudi Jakop k nji v posteljo, ves razburjen
in jezen. Malo potem se odprejo vrata kam-
re in dva nems$ka vojaka prideta noter in
za njima tudi Miha ves zastraSen.

Jakop, bled kot smrt zaradi strahu tudi
on, drzi kozo objeto za vrat. Pod rjuho je
bil Jakop ves moker, ker je bila koza na-
redila, kar se naredi, kadar se je v strahu in
se ima potrebo,

»Ali je tisti gospodar? — vprasa Nemec.

sJavol, komandir, — refe Miha — je

olan, ga je zadela kolera.«

In tista? — vprasa Nemec, in s prstom
pokaze na kozo.

»Tista, gospod ko... ko... komandir, je nje-
£ova Zena: bolna tudi ona.«

»Teuffel, (zlodi jo nes), kako je grda! —
zakli¢e nemski komandir, se obrne in gre

Itro skozi vrata.
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Tri legende
iz Karnahte

Poleti sem snemal ljudske pesmi po va-
seh zgornje Karnajske doline. V Vigkorsi
sem slisal te tri legende, ki jih tu objavljam
le toliko preurejene, kolikor so bila nekate-
ra mesta na magnetofonskem traku nerazum-
ljiva ali kolikor je bilo treba odpraviti od-
veéna ponavljanja.

Pavle Merki

SVETI PJERI AN CELE

Buoh an sveti Pjeri so hodili u waso,
te u wase ta san, predico¢ an pravoé van-
géle, Te bo tuo od Gomoére an So6me, te bo |
pouno re¢i, Buoh e wse posaw zduole, e
poslaw striele. A sveti Pjeri mu je dejaw
Boéu: »Zakaj ste s6wse poruw, te bo Se ti,
ki so viervali tu Was an tu Boa, Ste storu
ardo l«

»E, Pjeri, Pjeri« ¢ djaw Buoh, »ti zna$
ti kaj« e djaw, »ben, péjmo, péjmol« An
hodii. Zat su §li u drio was. Tle e Buoh
vidu dan uw ¢el. E djaw: »Pjeri, or zamé«
e djaw »an lozi u miedra!« Alora Pjeri béu

92




Boa, wzew or an luoZzu nuotre u miedra. A
hodili, hodili. A Sanpjeri na naa picila, a
on, zakaj néa e ba picila, bi wse pomuskow.,

Opombe :

U waso = po vaseh

ta san = sem pa tja
¢ posiw = je posul
Béu = Bogu

or = gor

zamé = vzemi
miedra = nedrija

béu = je ubogal
Béa = Boga

na = ena

Nada = njega
néa = njega

ba = bila

pomiskow = zmedckal

SVETI PJERI AN PODKOW

Buoh an svieti Pjeri su partile u ruomi-
he. A su mieli jité a Castelmonte an zat ce
W Orico. A kar su parsli dow Céneto, od

ente ¢e w Nieme, so obriedli dan podku.
Alora Buh e dejaw svétemu Pjérinu, e de-
Jaw: »Pjeri« e dejaw, »pobari« e dejaw »to
Podkow!«

Pjeri e djaw: »Cosa vuoi, dan podkow
ula¢ite $injé za nami, mamo ratow riehi za
uladite naga i zeliez !«
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Buh o se obarnuw, pobraw to podkéw.
Anta so 8li taw Cudt uméz Féjdo ce vi$ ta
fiz cew Coudad. Tu Coudade obriedu dnéa,
k'o te stare zelieza kupua, e prédow te pod-
kuw. An e jému paldko, ta od désat cente-
simi. A zat pried ku partite wuz Coudada
¢ uzew dwa kila ¢arieSenj. An e simpre bi
in téste Buoh, a Pjeri tazad, Sest-sédan me-
tre e hodu ¢uotoé za njien. A Buoh e puscow
dow dnu po bot te ¢aried$nje, fin ke so par-
§lé a Castelmonte. A fin ke e pustu to zadnjo
¢arie$nja, Buoh e se obarni e mu djaw:
»Pjeri, nisi tou se plejite za podkéw, a
injelé« e djaw »t'vi§ kéjkrat si se zbaséw
za to podkiaw, a s’ vidu k'jkrat si se zbasow
za dwa kila ¢ariedenj !«

Opombe :

su partile u ruomine = sta odSla na romanje

jité = it

Orica = Gorica

obriedli = sta nasla

Sinjé¢ = Se

mamo riatow richi za ulalite nagd iz zeliez = bova
postala... ? ..., ko bova vlatila kos Zeleza

dnéa = enega

palika = denar

WUz = ven iz

e bi in teite = je bil spredaj
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dnu po bot = po eno
plejate = vpogniti

injelé = zdaj

t'vid = ti vidis

zbasow, zbasow = vpognil

ZLUODEJ AN DRINAWNICA

Zluodej an sveta Marija su se obrietli
kop. Alore te bo febrarja. An zat e dejéla
sveta Marija: »Kuo Ce$§ ti jésti te parviZ«
A on e kazaw drinavnice. »Bon« e djala »a
ja ¢un carie$njo.« Sveta Marija na e zbrala
Carie$njo, a on drinawnico, Tuo to flori fe-
brarja, a ¢arie$nja na napréavja fiori avrila,
maja. A zat zluodej, kar e vidu, ke Carie$nje
So be pried ku drindwnice, e Sow wun e
razkrazu, ke ni maj veé rawno, ke to drieno
krivo simpre rasté.

Opombe :

Su se obrietli kop = sta se srecala
la ¢un = jaz bom

ha e zbrala = je zbrala

80 be = so bile

€ razkrazu = je stolkel

Maj = nikoli

Simpre = vedno
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Dren je prvo drevo v karnajski dolini, ki cveti, in
zadnje, ki obrodi. Zato si je zlodej, ko je februarja
videl, da dren cveti, izbral to drevo, preprican, da bo
prvi tudi uzival sad. Marija si je izbrala ¢éresnjo, ki
cveti aprila, maja, a je Ze junija poZela sad. Zato je
bil zlodej razofaran in se je znesel nad drenom, ki od
tedaj vedno Kkrivo raste. Lepa aitioloSka legenda, ki jo
je pripovedovavec povedal nekoliko neurejeno. Vendar
nisem hotel odstopiti od sloga ljudskega pripovedo
vavea, razen s tem, da sem odpravil ponovitve in ne-
kaj »ocvirkove. Sam pripovedovavec mi je rekel: To
sem vse slisal od starca, razen socvirkove, ki so moiji.

Zemlja, na kateri si se rodil. To je nasa
edina neskaljena prijateljica. Vedno ti kaze
en in isti obraz in zvesta ti ostane, Ce jo
tolikrat zatajis. IVAN TAVCAR

X
Jezik je sveta lastnina narodov. Ko je
izgubljeno vse, se zavest lastnega obstoja
in zaklad najdraZjih spominov osredotodi v
jeziku. G. MAZZINI
X

Zatrli ste vse, ne zatrete klica,
ki ga ima za svojo mater dete,
in pesmi ne, ki v nasih bojih pete
nam vnemajo plamen srca in lica.
AL. GRADNIK
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Radi bi prisli,
a ne morejo se

Furlanski preucevalci izseljevanja v vi-
demski pokrajini, tako na primer profesor
Franc Musoni, dr. Pier Mattioni in $e razni
drugi trdijo dve stvari:

1. Beneski Slovenci so zelo navezani na
Svojo zemljo, na svoje doline. Neradi se lo-
Cijo od njih in gredo v tujino. Zato so se
Zaceli kasneje izseljevati kot Furlani in v
manjsi meri.

2. Beneski Slovenci na delu v emigraciji
mislijo na svoj dom in ne marajo popolno-
Ma pretrgati zveze s svojo domacijo. Zato
Iie marajo, da bi jih izbrisali iz mati¢nih re-
gistrov na ob¢ini, ¢e so Ze ve¢ let v tujini.
Zelo dolgo traja, preden se kak beneski Slo-
Venec odlo¢i, da zaprosi za tuje drzavljan-
Stvo v Franciji, Belgiji, Nemdiji ali drugod.

To je drzalo dolga desetletja. Zdaj, v zad-
Njih letih, se zdi, kakor da se je plaz utr-
€al; zdaj tudi iz nasih slovenskih krajev v
Benegki Sloveniji vse hiti, mo$ki in Zenske,
Poro¢eni in neporoc¢eni ,pobi pred vojasko
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sluzbo in po njej, da ¢imprej gredo v emi-
gracijo v Nemcijo, Svico ali kamorkoli v
tujino.

Kot Furlani se na$i ljudje niti preve¢ ne
zenejo, da bi dobili delo doma v videmski
provinci na primer v Manzanu ali Pordeno-
nu. Hoc¢ejo kar brz v severne evropske drza-
ve, kamor jih vlecejo vecje place.

Pac¢ pa drzi Se vedno, da so zelo navezani
na svoje vasi. In kadar le morejo prihitijo
domov, kjer so veseli in zadovoljni. Razgra-
jajo in se veselijo. Skoro nimajo ¢asa niti
spati, da bi bolj uzivali petje, ples in zabave
v krogu prijateljev in sorodnikov.

Se zmerom se nasi ljudje zelo obotavlja-
jo, da bi zaprosili za tuje drzavljanstvo.

Vsakikrat ko se vrnejo, spradujejo ali
kaj kaze, da bi dobili kako dobro plac¢ano
delo. Razocarani so, ker vidijo, da $e ni¢ ne
kaze, da bi se mogli doma ustaviti in za
posliti.

Prepri¢ani smo, da bo deZela pocasi ne
kaj izboljsala, da bo napravila ceste za tu-
rizem gor na Matajur, mogote bo napravila
nekaj tudi za turizem v Reziji in za obisko
vanje jam v Zavrhu pri Brdu. Zraslo bo ne
kaj dobrih restavracij in $e kak3$en majhen
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hotel. To bo pa vse. Zivelo bo od tega morda
sto ljudi, ne pa tiso¢i, ki morajo hoditi v
emigracijo.

Zda jimamo tri velike zadruzne hleve v
nasih krajih, dobili bomo Se kaks$nega. Od
tega bo zivelo nekaj ljudi. Toda spet mora-
mo povedati, da od tega ne morejo Ziveti ne
tiso¢i nasih moskih in ne tiso¢i nasih Zensk.
Tisti, ki so §li delat v emigracijo v Italijo
in v Nemcijo se ne bodo ve¢ vrnili, da bi
delali doma kot kmetje.

Pa¢ pa bo Se zmerom v vsaki vasi, kjer
je dobra zemlja, ostal kaksen kmet, kl bo
imel moderen hlev, kosilnico in druge kmeé-

e stroje.

Marsikateri na$ ¢lovek se bo na stara
leta, ko prisluzi penzijo, vrnil domov in bo
neka} malega delal na zemlji, a ne prevec.

Tudi marsikateri na$ $tudirani ¢lovek se
0 rad vrnil domov; kak star duhovnik je
zmerom rad na stara leta doma in tudi
kak$en drugi gospod.

Kdaj bi se pa nadi ljudje radi vrnili do-
mov, kako bi moralo biti pri nas, da bi
prigli?

Pridejo vsi, ¢e zatne kaksna vojska, ce-
Sar nas Bog obvari!



Prisli bi tudi radi, ¢e bi postavili pri nas
ali v Cedadu ali kje drugod veliko industri-
jo, ki bi placevala ljudi dobro, pa &etudi ne
tako imenitno kot v Nemciji. Kakor so zdaj
plade na delu v Cedadu, Vidmu, Manzanu,
na tako vabo ne bi prisli vsi tiso¢i emigran-
tov, le tu pa tam kakSen, ki Zivi v dosti
slabgih razmerah.

Trajalo bo Se leto ali dve najmanj, da
bomo videli, kako bo delala industrijska co-
na v Cedadu in kako bo pladevala.

Zdaj ob zacetku novega leta 1970 pa $e

prav ni¢ ne kaze, da bi se odprla kaka vrata
za izseljence iz Beneske Slovenije.




Starinska cerkev sv. Mihaela na Peéniji



O jom.a Vi

S podasnimi, utrujenimi koraki je stopil
na priznico Zupnik, moihen moZ, upognjen
po Stevilu let, po delu in trpljenju. Z dol-
gim, zamrshemm pogledom je pregledal
mnozice doli po cerkvi, kakor bi vprasal, so
li zbrani vsi, ki jim namerava dones go-
vorili,

Pric¢el je. Govoril je z mehkim, rahlo
drhte¢im glasom, ki se mu je poznalo, da
j¢ Ze mnogo rotil v ljubezni, v usmiljenju
in v srénem strahu, prosil Ze mnogo v Ziv-
lienju, a bil uslisan redkokdaj. Zato je zve
nela iz njega tiha, napol skrita Zalost.

Govoril je o domovini, ki jo misli zapw
stiti ob novem letu spet lepo Stevilo Zup-|
ljanov, evet fare, mladina, ki je rastla pre
njegovimi oémi, pod njegovim skrbedim vod-
stvom. O domovini, ki res ni bogata premo
Zenja, a je bogam liubezni, neusahljiva V
spominih, blagih, blaZe¢ih, najslajsih. In tef
domovini, ki jih je rodila in vzgojila, tej
domovini, ljubezni polni, jemljejo svojo mla
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do moc in jo neso na trg, v tujino na prodaj.
A tujina je brez ljubezni in brez socutja:
izpije jim kipeco modé, utrga cvetje njihove
mladosti in jih poslje domovini nazaj, pred
Casom oslabele, v Zivljenju pomladi, v prvem
poletju ovenele.,

MESKO

MIATERIN JEZON

Kar je oce prejel od svojih starsev do-
brega, mora zapustiti svojemu sinu in kar
S¢ je mati od svoje matere naucila hvale-
vrednega, bo tudi svoji héeri zapustila. Ma-
terin jezik je najdrazja dota, ki smo jo do-
bili od svojih starsev; skrbno smo ga dolini
Ohraniti, olepsati in svojim mlajsim zapu-
stiti, Cloveski jezik je talent, katerega nam
je izro¢il Gospod nebes in zemlje. Kdor svoj
Materin slovenski jezik pozabi, malopridno
Svoj talent zakoplje. Bog bo nekod terjal in
VSi zanicevalci svojega postenega jezika bo-
do potisnjeni v zunanjo temo. Ojf, ljiubi, lepi
i posieni slovenski materin jezik, s katerim
sem prvi¢ klical ljubeznivo mamo in dobre-
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ga oceta, v katerem me je mati ucila Boga
spoznavali, v katerem sem prvi¢ svojega
Stvarnika ¢astil, — tebe hocem hvaleino spo-
Stovati in ohraniti kakor najdraZji spomin
svojih rajnih starsev, za tvojo cast in lepo-
1o hocem po pameti skrbeti, kolikor morem,
v slovenskem jeziku hodem do svoje posled-
nje ure najrajsi Boga hvaliti; v slovenskem
jeziku hocem svoje ljube brate in sestre naj-
rajsi uciti in Zelim, da bi bila slovenska tu
di moja zadnja beseda, kakor je bila slo-
venska moja prva beseda.

ANTON M. SLOMSEK

...nas rod st bil je ustvaril

sen o domu zlat.

In sam Bog je nanj udaril

sonce, svoj pecat.

0. ZUPANCI¢
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Rodna hisa Ivana Trinka



Procesija sv. Marka



Boter petelin
in njegova zgodba

Beneskoslovenska ljudska pravljica »Bo-
ter petelin in njegova zgodba«, ki jo je v
Trinkovem zapisu objavila leta 1952 sloven-
ska zalozba Mladinska knjiga v Ljubljani z
lepimi ilustracijami Janeza Trpina kot sli-
kanico za cicibane, in to v nakladi 5000 iz-
vodov, je leta 1968 dozivela ukrajinski pre-
vod,

Pravljico je — ne da bi posebej bilo
navedeno, da je to Trinkov zapis — prevedel
znani ukrajinski slavist Vill’ Grimi¢. Ta je
pred leti Ze objavil nekaj prevodov iz slo-
venscine: tako posamezne pesmi PreSerna,
Agkerca in Zupancic¢a. Pred kratkim pa je
1z8e]l tudi njegov prevod Ingoli¢evega roma-
na Na splavih. Knjizica ima v ukrajin§¢ini
naslov »Kumasik pivnik ta jogo druzie, ilu-
Strirala sta jo Olena Paslavs'ka in Mihajlo
Nazarov. lzdala jo je zalozba »Veselka« v
Kijevu, tiskala pa »Drukoofsetna fabrika
"Atlas”« v Lvovu. Drobna brodurica Steje
12 strani z ovitkom vred in ima format
13,710,5 cm. Njena cena je 3 kopejke. Naj-
vaZnejSe pa je, da je izéla v ogromni na-
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kladi 300.000 izvodov! Taksne $tevilke po
vsej verjetnosti ni dozivela nobena sloven-
ska knjiga v prevodu. Kakor vse knjige, ki
so tiskane v SSSR, vendar ne v ru$éini, ima
tudi ta dodan prevod naslova v rudéino
»Kumanék petusok i ego druzjac.

Vsi ljubitelji Trinka in njegovega dela
smo te knjizice izredno veseli, saj je prisla
kot nekako posmrtno priznanje Trinku za
vse mjegovo delo, ki ga je opravil na polju
Prevajanja in proudevanja slovanskih slov-
Stev. MARIJAN BRECELJ

Beraci v nekdaniih Easih

Iz Sestdesetnega letnega spomina imam pred omi
Zivo podobo beneskih reveZev preteklih éasov. Dan za
dnevom, iz vasi do vasi, od vrat do vrat so hodili Ste-
Vilni beraéi prosit bogo ime ali v bozjem imenu,
Pomoé. Beradi so bili otroci, zenske in tudi moski
iz najbolj revnih benetkih druZin. Te osebe so bile
mnogokrat napol slepe, gluhe, hrome, z eno besedo,
liesposobne za delo. Tiste ¢ase ni bilo nobene social-
he podpore: revezi so si morali pomagati z miloi¢ino.

€vne matere so morale za vzrejo Stevilnih otrok, za-
Puséeni stari mozje za preskrbo Zivljenja, iskati po-
Mogi od hi%e do hise. Navadno so se ustavili na pragu,
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se glasno prekrizali in molili za Zive in mrtve obiskane
druzine. Hisni otroci so vedno bili prvi pri beracu.
Dobre mame so odprle vintulo, s hlodavo skledico so
zajele moko, in tekle na prag ter vsule dar v beratevo
vreto. Se zda) se spominjam, kako so bile hvaleine
ponizne o¢i spetjaca«, kake tople prodnje in prijetne
besede so izhajale iz njegovega srca za zive in mrtve
dobrotnike.

Ko se je blizala no¢ je bera¢ obiskal bolj radodarne
in premozne hise in tam ostal, kakor pti¢ na veji. Spre-
jemati pod streho popotnika je bila stara navada, glo-
boko ukoreninjena pri vseh bene$kih ljudeh, Vse hise
so imele za sveto dolznost sprejemati berace.

Ko pomislim na te navade, mi prihaja pred oti
moja dobra mamica, ki je radodarno pripravila wve-
¢erjo tudi bera¢u in kako veselo. Ob svetih praznikih
je podarila $truklje, najboljso jed tistih asov in tistih
svetih no¢i tudi berac¢u. V zimi, ko je zunaj pihal ve-
ter, ko je metel sneg in se je zbirala k ognjiséu vsa
druzina, je tudi bera¢ dobil zavetje v gorkih, zakajenih
hisah beneskih vasi. Pri preprostih druZinah se je
vnelo mirno razgovarjanje in tam je tudi bera¢ prisel
do besede. Po molitvi roznega venca, ga je gospodar
povabil k po¢itku, prizgal lué¢ na olje ali petrolejko in
je popotnega reveza spremil v zimskem ¢asu v hlev,
poleti pa na senik. 8¢ mu je priporotal, naj ne kadi,
mu voscil lahko nof in ga pustil z Bogom.

Ti #ivi spomini preteklih ¢asov mi zdaj potrjujejo
globoko gostoljubnost Beneskih Slovencev.

110



Ing. VLADIMIR VREMEC

Meineshh za razve)
Beneithe ’lnuen‘ic

Miselnost in zelo razSirjeno prepriéanje, da bodo
moznosti, ki jih imajo za povecanje delovnih mest in-
dustrija, sodobno kmetijstvo, turizem in obrnidtvo, Ze
same po sebi prispevale k oZivitvi BeneSke Slovenije,
sta modtno poenostavljeni. Pozablja se — in to je dru-
£a plat medalje — na vprasanje, kako nuditi ljudem
in posebno mladini okolje, v katerem se ne bo ¢utila
tdrezana od sodobnega sveta. Poskusi, da bi oZiveli
tudi okraje, v katerih ni pogojev za nekoliko razno-
vrstnejse socialno okolje, bodo zelo vernjetno 7e wna-
Frej obsojeni na propad.

KAJ NAREDITI ZA RAZVOJ
BENESKE SLOVENIJE

Ugotovitev, da so hribovski kraji v razkroju in da
bo treba za niihovo ozivitev narediti kaj ve¢, kot samo
poskrbeti za postavitev industrijskih obratov in razviti
Ostale gospodarske dejavnosli, je treba razumeti v tem
okviru samo kot vzpodbudo za preciznejso opredelitev
broblemov in vprasanj v zvezi z Bene$ko Slovenijo.
Pogleimo zdaj, kak$ne mo#nosti razvoja imajo posa-
Mezne gospodarske dejavnosti. Kmetijstvo je tradicio-



£

nalna dejavnost teh krajev. Zato je treba skrbeti, da
nie bo Se nadalje propadalo, kar pomeni, da bo treba
kmetijstvo postaviti na drugaéne temelje. Nekdaj je
tu uspevalo sirarstvo, ki pa ga bo lahko ponovno raz-
viti le v sodobno urejenih planinah, Bodode kmetij-
stvo bo specializirano. Ker pa ne bo moglo samo nu-
diti dovolj dela, ga bo treba povezati z novimi dopol-
rilnimi dejavnostmi in sicer s turizmom in obrniétvom.
Predpogoj za dosego tega cilja pa je priprava podrob-
nega madnta za razvoj kmetijstva, To nalogo je dedela
poverila Dezelni ustanovi za razvoj kmetijstva.

PREUSTROJ KMETILISTVA

Kmetije, ki so neko¢ slonele na naturalnem gospo-
danjenju, katerih proizvodnja se je omejevala na pre-
zivljanje druzinskih ¢lanov, bodo morale upoStevati
potrebe (rzis¢a. Obdelovalne zemlje je malo, ved je
pasnikov in planin; vsa druga zemljiséa pa tvorita
gozd in nerodovitna zemlja. Osnovna znaéilnost prides
lovanja je velika pestrost, vendar je ob neznatnem de
lezu rudninskih gnojil in velike razdrobljenosti zemljidé
proizvodnost nizka. Ob faki strukturi je moZno weé
pozornosti posvetiti le Zivinoreji. Zaradi oddaljenosti
nabiralnih centrov za mleko, nizke produktivnosti in
slabih poti je potrebna preusmeritev v rejo pasemske
#ivine. V ta namen pa bo treba povetati donosnost
sedanjih njih in travnikov, treba bo nadalje izkoristiti
vse razpoloZljive kmetijske povrine, da bo dmela #-
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Vina pozimi dovolj krme na razpolago, Poleti pa bi
Zivino posiljali v planine. Te so vedinoma premajhne
in jih bo treba raziriti, da bodo lahko sprejele ved
goveda. V razmerah, ki vladajo v Beneski Sloveniji,
Je edino reja plemenske Zivine donosna, toda tudi ta-
ko organizirana Zivinoreja ne more vsrkati dovolj de-
lovne sile oziroma ne zadostuje za enakomerno izko-
Fisanje razpolozljive kmecke delovne sile skozi vse
leto. Ni druge poti kot razviti turizem kot dopolnilno
~dejavnost, V poStev pride seveda tudi obrtnistvo, ki
e neposredno vezano na razmah turizma.

KMECKI TURIZEM

Cedalje ve¢ ljudi ima ved prostega Casa in vedno
;\reé ljudi si zaradi potrebe po poditku in resninem
- Oddihu i8¢ manjse kraje, ki nudijo mimejse okolje.
S turizmom pa je tudi ve¢ moznosti in prilofnosti za
Prodajo povrtnine, sadja, mleka, sira in ostalih pri
delkov, Predvsem pa naj bi kmetovalci pripravili svoje
hiSe 7a oddajanje sob turistom. Na Zalost so sedanji
Kmetijski obrati zaradi neinformiranosti glede dnevnih
Prispevkov za popravilo kmeckih hid oziroma odsotno-
Sl dmzinskih poglavarjev meprimerni za oddajanje
S0b turistom. DeZelna ustanova za razvoj kmetijstva bi
Mmorala pri pripravi podronega nadrta, e zaradi tega
dejstva poskrbeti za tesen stik s prebivalei teh kra-
Jev, da jih seznani z moznostmi, ki jih imajo kmetje,
da si 7 derelnim prispevkom popravijo stanovanja ozi-
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roma, da izkoristijo prispevke za popravilo in gradnjo
his v turisti¢ne namene. Posredno s turizmom se od-

pirajo nove moznosti zasluzka s prodajo obrtniskih

1zdelkov, Obrt je v odroénih krajih zaradi svojega in-

dividualnega znacaja naravnost idealno sredstivo za

zaposlitey odvedne delovne sile. Ni dvoma, da je kniza

obrmistva mimo, kajti powsod po svetu ugotavijamo

preporod obriniSke dejavnosti, Problem je edino v

tem, ali bo obrtniska dejavnost prepuséena sami sebi

ali pa bo res delezna pozornosti in dircktnega stika
s strani Dezelne ustanove za obrinistvo.

KLASIFIKACIJA PLANIN

Katerikoli resen nadért glede preporoda in preustroja
zivinoreje je vezan ma reorganizacijo planin. Dezelno
odborni$tvo za kmetijstvo, gozdarstvo in gorsko go-
spodarstvo pripravlja oziroma zakljucuje klasifikacijo
planin, tistih torej, ki naj se ohranijo, ker so primerne
za poletno pado in predelovanje mleka in tistih, ki
naj se pogozdijo, ker so paé neprimerne oziroma
iezko dostopne ali pa preve¢ oddaljene. Obenem se
pripravlja maért za izboljSanje planin in stanovanjskib
razmer v stanovih za pastirja, Sodobna reja plemenske
zivine je nerazdruzljivo povezana s planinami. 1zbolj-
sanje planin ter njihov ustrezni preustroj po nadelt
koncentracije goveda v veéjih planinah in z izboljsa
njem in povecanjem krme v nizjih predelih, naj bi v
doglednem ¢asu napravilo iz te kmetijske panoge pri-

B PR T T R —.
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vla¢no in donosno dejavnost. Omenili smo Ze, da bo
v bodole specializirano hribovsko kmetijstvo obenem
komplementarno, torej vezano na neko drugo dejav-
nost, ki naj pomaga bolje izkonistiti obstoje¢o kmecko
delovno silo ter predvsem povecati sploéne kmetove
dohodke. Turizem prihaja v poStev kot glavni upo-
rabnik kmetijskih proizvodov. Kako e zdaj ljudje
drugod v drzavi in po svetu iS¢ejo sir iz planin in pa
surovo maslo. Nekatere Svicarske ter avstrijske pla-
Mine imajo dobro urejeno prodajno mrezo za svoje
broizvode in to celo v tujini. Ves sir planin deZelnega
obmocja, naj bi po priporodilih strokovnjakov imel
iste lastnosti, postal bi naj torej tipiten za celotno
podrocje, da bi bila moZna tudi uéinkoviteja propa-
Banda pri potrognikih,

RAZVOJ TURIZMA

Ce je bilo doslej govora o druzinskem oziroma
kmeckem turizmu, to ne pomeni $e, da nima Bene-
Ska Slovenija moznosti za razvoj intenzivne turisticne
dejavnosti. V ta namen so potrebna dobra smucidéa,
hoteli, poskrbeti pa je treba tudi za &m daljo po-
letno sezono. Tudi tu je potrebna dolotena speciali
“acija. Beneika Slovenija me more nuditi veliko raz-
Vajenim gostom, lahko pa mnogo tistim, ki iséejo ne-
koliko cenejse, preprostejse in mirnejse okolje v lepi
Daravi, Ni¢ ne de, ¢e je to kmetko okolje. Ne poza-
bimo, da si je mnogo avstrijskih hribovskih wvasi
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znalo iz omenjenih potreb danadnjega ¢loveka ustvariti
nove vire dohodkov. Danasnjemu lunizmu se ponujajo
v bodo¢nosti fe mnoge moznosti razvoja. Z malo do-
bre volje bi bilo mogode organizirati tudi jahanje,
lov ter ribolov, ki zelo privladujejo goste. Dezela pa
bi morala podpirati pobudo, da se postavi ¢im wed
sanatorijev, mladinskih hotelov in otrod§kih kolonij
prav v Beneiki Sloveniji.

Tiste pa, ki s turizmom ne znajo kaj poceti, ki
se torej me bi znali ali hoteli vklju¢iti v novo dejav-
nost, bi utegnilo zanimati gozdarstvo. Zdaj, ko je pre-
cej kmetijske povréine opudtene, se poudarja povsod
potreba po pogozdovanju, ki bi maj prinasalo dobitek
in obenem zavarovalo tla pred erozijo. Toda gozdovi
dobivajo z razmahom turizma povsod po svetu nov
pomen in wvlogo, Gozdovi postajajo podrofja za re
kreacijo me$tanov iz bliznjih velikih mest, V tem
oziru bo treba zgraditi ceste in poti, poskrbeti za
vzdr¥evanje, kar pomeni, da bo s to novo funkcijo
gozdov prislo do movih delovnih mest,

ZVEZA ZA RAZVOJ TURIZMA

Turizma, tudi kmeckega turizma, si prebivalci sa-
mi ne bodo mogh organizirati. Sobe in privlaten am-
bient pa tudi ne morejo sami od sebe pritegniti ljudi.
Potrebna je premisljena in dolgotrajna propagandna
akoija po ¢asopisju, radiu, s plakati, razstavami, kon
ferencami. Potrebno je torej wse tisto, kar dandanes
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pozene neko pobudo v tek, Ni¢ manj kot za kmetijstvo
je tudi na podrodju turistiéne dejavnosti potreben
enoten naért in skupen mapor posameznikov, lokalnih
in javnih ustanov.

Nedavno je priSlo do zelo vzpodbudne zveze za

razvaj krajev ob Nadizi in pod Matajurjem. Zveza
bo podpirala nadrte za razvoj turizma in gospodarske
dejavnosti v celotnem omenjenem podrodju. Zdruze-
nje je ustanovljeno za dobo desetih let. Mislimo, da
bi morala zveza stopiti takoj v stik z Dezelno ustanovo
za razvoj kmetijstva, z odborniStvom za turizem, z
Dezelno ustanovo za obnimiStvo, z Agnituristom in
ostalimi ustanovami, da bi koordinirali posamezne
razvojne nafrte in ukrepe za turisti¢no ovrednotenje
in splo$no ozivitev Bene$ke Slovenije. Zveza maj bi
skupaj z ostalimi ustanovami e sedaj zadela akcijo
za ponovno uvedbo skoraj Ze pozabljenih jedil, spe-
cialitet in proizvodov, organizirati posebne tefaje za
obntnike, za kmecke gospodinje, kuharice itd.
t  Tudi preproste metode lahko pomagajo vabiti 1ju-
di. Slovenci bi morali, kot je bilo Z¢ wvetkrat poudar-
jeno, sami zafeti zahajati tja, delati propagando pri
prijateljih in znancih, organizirati otroske kolonije,
bripraviti razstave (nekaj podobnega, kot sta storila
5 svojo videmsko razstavo Riccardo Toffoletti in ar-
hitekt Nimis) itd.

Nedvomno je treba za razmah turizma pripraviti
Celoten ambient. Tudi metoda vabljenja turistov mora
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vedeti, kaj zeli dosedi, Pripraviti je treba strukturno
analizo in pregled delovne sile, da ne bi ponekod
prislo do konkurenéne mamesto do dopolnilne dejav-
nosti, da ne bi razvijali intenzivnega turizma v Kkra-
ju, ki mma dobre moznosti za kmetijsko dejavnost,
ki bi kvedjemu potreboval turizem kot dopolnilno
dejavnost. Kmeéki turizem in intenzivnd tunizem ne
pomenila iste stvari.

INDUSTRIJA

Pred leti se je mnogo pisalo o ustanovitvi indu-
strijske cone v Cedadu, Od welikih upov je ostalo bore
malo. 40 milijonov, ki so jih namenili za dizgradnjo
osnovnih infrastrukiur, kot pravimo cestam in ostalim
napravam, ki so potrebne za postavitev industrijskib
chratov, je $lo za urbanizacijo ¢edadskih predmestij,
skratka za ceste, kanalizacijo, razsvetljavo itd., ne pa
za tiste infrastrukture, ki so potrebne industrijski
coni, Slovenci iz okolice Nem, Ahtena, Fojde, Tajpane,
Brd, Taréenta imajo nekoliko moZnosti za zaposlitev
v industriji v Huminu. NadiSke doline pa v dogled-
nem d¢asu ne bodo videle industrije.

Kakorkoli 7e, brez cest ne bo $lo. Podoba je, da
se ni uresnidila napoved, da se bo industrija pri iska-
nju delovne sile pomikala proti hribovskim podrodjem.
Treba je $e maprej radunati z dejstvom, da bodo tisti,
ki ne bodo nadli zaposlitve v kmetijstvu, tunizmu ali
obrtni$tvu, iskali delo v e obstojeih industrijskih
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srediséih v ravnini, Ce bodo ceste slabe, se bodo de-
lavei prej ali slej za stalno mastanili v miZzinskih ne-
slovenskih krajih.

PODROCNI NACRT

Rad bi se zdaj pomudil pri ukrepu, ki ga je spre-
jela dezelna uprava in ga poverila DeZelni ustanovi
za razvoj kmetijstva z nalogo, da pripravi podroéni
naért tudi za kmetijstvo Benedke Slovenije. Namen
podro¢nih naértov je, da me vzamejo v pretres samo
sploSnega stanja v nekem podroju, ampak da se so-
otajo z realnostjo tudi posameznih kmetijskih obra-
tov, da proudijo problem delovne sile v kmetijstvu,
preustroja in vedje specializacije, da organizirajo vzord-
ne kmetije ki bodo za zgled ostalim. Poseben pomen
gre pripisovati stiku s kmetovalci. Sploh je glede po-
“pesevalne sluzbe velika vrzel ravno v Beneski Slove-
wiji. DeZelna wustanova za razvoj kmetijstva maj bi
torej napolnila tudi to vrzel. Omenjena ustanova ima
torej tezavno nalogo, posebno ¢e pomislimo na neure-
jene lastniSke razmere in razdrobljena kmetijska zem-
ljiis¢a, Pri svojem delu bi morala biti delezna pod-
pore in sodelovanja tako s strani prebivalstva kot
vseh odgovornih dejavnikov. Treba je tu naglasiti
potrebo, da se ne bi tak podroéni naént omejil samo
Na kmetijstvo, ker bi sicer ne zadostoval za globoke
in dolgoroéne strukturne ukrepe. Ze poprej smo po-
kazali na nevamost, da pride do konkuren&ne dejav-
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nosti namesto do dopolnilne, Sistematiéno raziskova-
nje mora zajeti tudi ostale gospodarske dejavnosti.
Dosledno izpeljana strukturna analiza bo proudila tu- ;
di moZnost postranskega, dopolnilnega zasluzka za l
kmedko prebivalstvo, dolodila lokacijo novih turistié-
nih in obrinidkih obratov, izpopolnila mre#o pro-
metnih vezi itd. ;

Toda tudi tako raziskovanje ne more dati smod-‘
stotnih receptov. Moramo si biti na jasnem, da je to
samo sredstvo za odkrivanje razvojnih monosti in
zakonitosti ter podlaga za pravilno izbiro poznejsih
ukrepov, Podrobni naért pa mora postati obenem tu- l
di del obvezujofega deZelnega okvirnega nalrtovanja.
Potrebna je torej tudi ustrezna politicna volja.

MARIJAN BRECELJ

Tretji Sopek neobjavljenih pisem
msgr. [vanu Trinku

V tem tretjem Sopku iz Trinkove kore-
spondence sem izbral nekaj takih kosov, Vv
katerih se odraza Trinkova dejavnost na po-
lju literature, slikarstva, glasbe pa tudi kak
utrinek tistih ¢istih prijateljskih odnosov,
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ki so ga vezali na njegove znance in prija-
telje. Ni to gradivo popolno; Se obstoje do-
pisi o Trinkovi udelezbi na slikarskih raz-
stavah ali vabila, da bi se teh udelezil, ven-
dar nam prav to prvo Govekarjevo pismo
kaze, kako cenjen je bil Trinko tudi kot
slikar, kako se je sam zavedal vrednosti tudi
svoje likovne izpovedi in kako je tudi to
resno jemal. Pri Trinku ni §lo pri tem le
za nekak — kakor danes pravimo — hobbi,
marve¢ za ¢isto resno ukvarjanje z risarsko
umetnostjo,

En dopis nam ga odkriva kot skladate-
lja. Tudi na tem polju je Trinko marsikaj
ustvaril, deloma pa tudi kriticno pisal, bo-
disi v slovensc¢ini kakor tudi v italijan&¢ini.
Od ohranjenih glasbenih stvaritev pa ni
bilo mogoc¢e sklepati, kako se je Trinko z
glasbenim ustvarjanjem ukvarjal tako resno,
da je svoje proizvode posiljal glasbenim re-
vijam v objavo. Premrlovo pismo nam to
razmerje prav lepo odkriva,

Dve pismi (Bezkovo in Funtkovo) nam
odpirata vpogled na sodelovanje pri Ljub-
ljanskem Zvonu. KaZeta, da so ga Zvonovi
uredniki cenili, njegove spise, predvsem poe-
zijo, prav radi objavljali, pa ga tudi za pro-
zne sestavke prosili.
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Kakor najbrz vsi pesniki na tem svetu,
je tudi Trinko od ¢asa do ¢asa moral postati
poeta ad hoc. No, ne smemo reci, da je bilo
to na $kodo njegovega ustvarjanja. Sluzilo
mu je gotovo le za pobudo, ki ji je znal
potem vdihniti tudi umetnisko mo¢. 1z do-
pisnice Andreja Gabrscka to lepo odseva.

In $e dopis iz Prage. Trinko je bil v stiku
s premnogimi kulturnimi delavci v vseh slo-
vanskih drzavah. Kakor razberemo iz pisma
Jana Otta, se je Trinko zanimal, ali obstoji
kaksna antologija ceSkega pesnidtva. Domne-
vati smemo, da je mislil Trinko kaj iz nje
prevajati. Zal pa je prejel negativen odgo-
vor, oz. le delno resitev v tem, ko mu Otto
nakazuje nekaj izbranih del dveh pesnikov.

Barletovo pismo pa kaze lepe odnose, ki
so bili med obema dopisnikoma, posebej
pa $e nacin, kako je pravzaprav Trinko bil
o vsem, kar se je dogajalo v slovanskih de-
zelah (v tem primeru na Hrvaskem) na te-
koc¢em. Odkriva pa nam tudi veliko Trinko-
vo zanimanje za revijalno zivljenje posame-
znih dezel, seveda poleg vseh drugih podat-
kov, ki so za slovensko literarno zgodovino
vazni (delovanje Barleta).

S tem tretjim, sicer skromnim Sopkom
sedmih dopisov, se nam tako spet poglab-
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lja poznavanje velikega in tankocutnega oca-
ka matajurskega in nas vedno bolj vnema,
da bi njegovo delo $e bolj raziskali in iz
njega, mi in njegovo ljudstvo — lahko 3e
doigo ¢rpali in Ziveli.

Pismo Janka Barleta

Predragi prijatelj!

Oprostite, da se nisem tako dolgo nicesar oglasil,
ni lepo, ali sem malo utegnil, pa se je pisanje zateg-
nilo. Ponajpreje Vam prisréna hvala na Vasej knjigi,
slovanski literaturi ste zopet mnogo koristili. Daj Bog
da bi Se dolgo tako uspesno delovali med Italijani in
upoznavali jih se Slovani. V »Prosvjeti« sem knjigo
v kratko oglasil. Pri nas v knjizevnem drustvu smo
tudi imeli en Gogoljev veder. Ce bodete narodili hrva-
ki list, menim da je bolji »Prosvjeta« ker je veéji in
bolj mnogostran. Za inozemstvo velja 20 K., a toliko
bi veljal tudi »Vienac«. Bosanska vlada ne Zrtvuje
ved toliko za sNadoe«, morala je placati vsako leto
mnogo tiso¢, pa bode sedaj tudi »Nada« slabeja. Jaz
imam pri drustvu sv. Jeronima dosti posla s pregledo-
vanjem rokopisov, a sedaj so me pa Sc izbrali v pev-
skem druStvu »Slogic za podpredsednika. V kratkem
Vam posljem svojo knjigo: »O zdravstvu grada [pre-
értano] staroga Zagreba«, katera bode te dni dotiska-
na. Te dni izide tudi Gregorc¢i¢. Dajte se kaj oglasite
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v »Domu in svetu«, Napisite saj kako kratko ¢rtico

iz Vasih gor, da ne bodemo pozabili na vas. Kako ste,

ali ste kaj zdravi? Ali se leto skaj vidimo? Ne bi li
mogli kaj v Zagreb., Ce bodem $el jaz kaj na potova-
nje rad bi Vas obiskal, pa ne vem kako bode. Ce
bi mogel, bil bi zelo vesel, posebno & bi mogel kaj
med beneske Slovence. Ce bodete potrebovali ali zeleli
kako hrvasko knjigo, sporodite. Pred veliko nocjo peli
s0 novo Vilharjevo opero: »Ivanjska kraljica«, ali ni
imela pravega vspeha, ker mu niso prijazni. Opera
s¢ bode pri nas razpustila, ker je bilo preveé deficita
in slabo gospodarstvo, Oglasite se zopet kaj in ne po-
snemajte mene. Prisréno Vas pozdravlja, kakor tudi
drugi Vasi znanci Vas

Janko
4V 902

Pismo Viktorja Beika

[ Tiskana glava:1 Uredni$tvo »Ljubljanskega Zvona«

Ljubljana, dne 20. mal. travna 1895

Precastiti gospod profesor!

Prosim prav iskreno oprostila radi grde moje za-
mudnosti, ko Vam na ljubeznivo Va%o posiljatev in
karto z dne 15. pret. meseca nisem 3$e mifesar odgo
voril, Ali urednisSki posel, katerega sem nastopil Sele
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pred nedavnim ¢asom, mi prizadeva poleg mojih sta-
novskih dolznosti, toliko opravka, da razpolagam Sele
zdaj z obilnejiim ¢asom, ker zaradi potresa mirujejo
sole.

Da ni ze prislo doslej kaj Vasih pesmotvorov na
vrsto, je [prefrtano] temu je pa¢ vzrok omejeni pro-
stor, s katerim razpolaga »Zvon« za pesmi. Prvo stran
zavzaine navadno na$ ASkerc, a vse drugo obsezaj po
Zelji veéine »Zvonovihe Citateljev pripovedna proza,
in le zevi, ki nastanejo med posameznimi sestavki,
naj se zapirajo s poezijo. Res, danasnji svet je ves
prozai¢en, Po mojem mnenju bi se dalo dobiti kaj
vef prostora tudi za poezijo, ako bi se izkljuéili iz
sZvona« vsi strogo znanstveni spisi. Po moji sodbi
ne sodijo v »Zvons spisi kakor o sraznesilihs, »opom-
be o Wolfovem slovarju« itd. Ali zaceli so drugi, in
jaz jih moram nadaljevati.

PreCastiti gospod profesor ste omenili tudi svoje
elegijes. Oprostite, da v obilici svojih poslov nisem
Se utegnil pregledati pesnifko blago, kolikor ga mi
Je izro¢il moj prednjik. Polagoma pride vse na vrsto;
Zal, da tako pocasi [zadnji dve besedi precrtanil za-
radi tesnega [prostoral tako poasi.

Ali ne bi hoteli spisati predastiti gospod profesor
tudi kaj prozaitnega za »Zvone, recimo kak poljudno
Spisan etnografiski ali folklorski sestavek o svojih
0zjih rojakih? Jako hvaleZno bi ga »Zvone« sprejel.
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Nadejajo¢ se, da Vas zadovoli moj odgovor, in pro-
se¢ Vas o priliki kakega zopetnega odziva, belezim z
odliénim spoStovanjem Vas udani

Viktor Bezek
c. kr. profesor

Pismo Antona Funtka

Castiti gospod!

Poslano pesem sem prejel — hvala Vam zanjo! Ako
le mogocte, priobéil jo bode sLjublj. Zv.«e ¢e ne v tej,
pa vsaj v cetrti letosnji Stevilki.

Veseli nas, da nam namerjate zopet nekaj poslati;
da bode lepo, o tem sem docela preprican. Saj veste,
da mora biti ¢lovek vesel, ko prejme med obilico
smetij, katere dohajajo od pesnikov-novincev, pesem,
katero preveva resnicno custvovanje!

Oprostite mi neljubo pomoto, katera se mi je pri-
merila v poslednjem pismu; odslej bodem pazil bolje.

Ker se je, kakor wveste, upravnistvo sLjublj. Zv.«
letos izpremenilo, dogajajo se raznolike nerednosti v
razposiljanji, tedaj je lehko mogoc¢e, da Vam list ne
dohaja redno. Ce leto$njih Stevilk morda Se niste pre-
jeli, prosim Vas, obvestite me kar po dopisnici.

Izrotam Vam g. Cimpermana in svoj prisréni po-
zdrav ter ostajam z odliénim spoftovanjem udani Vam

A. Funtek
V Ljubljani, dné 5. febr. 1891,
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Dopisnica Andreja Gabricka
Gorica, 4/9 118961
Dragi!
Dr. G. Guion v Cedadu bi rad imel kratko poezijo
v proslavo poroke z Jeleno — v slov. jeziku in prevod
v laiéini. — Pisali smo mu, naj se obrne do Vas. —
Pisite mu, da izveste natanko njega Zelje! Lepo bi
hilo, ako bi se Slovenci pokazali! Zdaj je Cas!
Bog! Vas
A. Gabrscek

Pismo Frana Govekarja

[Tiskana glava:] Slovensko umetnisko drustvo
v Ljubljani
6./ junija 900

Blagorodni gospod prolesor!

Z veseljem smo sprejeli Vase obvestilo, da pristo-
pite k nasemu druStvu ter smo Vas na podlagi do-
poslane ¢lanarine vpisali med redne izvrSujoce ¢lane.

Svoje slike blagovolite poslati v okvirjih pred kon-
cem avgusla, Razstava se otvori sredi septembra, Tudi
album smete poslati.

Doslej se je oglasilo ze 22 umetnikov krizem domo-
vine, da odposliejo svoja dela. Upamo torej, da se
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nam I. sloven. slikarska in kiparska razstava posredi
prav dobro.

o p—— o

Z najodliénejsim velespoStovanjem vdani odbor: ;
Ivan Franke Fran Govekar
predsednik

Okrogli Zig z napisom:
Slovensko umetnisko drustvo
v Ljubljani

Pismo Stanka Premrla

Precastiti gospod profesor!

Zelo prosim oproscenja, ker Vam Sele danes odgo-
varjam na Vase ljubeznivo pismo in sporocilo. Bil
sem med tem ¢asom moéno zaposlen.

Od prvi¢ vposlanih skladb izide v evh. zbirki en
komad; ve¢ jih nisem mogel vzeti, ker je gradivo
silno naraslo. Od zadnji¢ vposlanih porabil za »CGl«
eno ali drugo skladbo o priliki —

Duh, ki veje iz Vasih skladb, je vsezkoz pristno
cerkven. Veseli me tudi, da se tako skrbno zavzemate
za preosnovo cerkvene glasbe med Vasimi rojaki. Ja-
ko bi mi vstregli, & bi mi hoteli o priliki kaj napisari
o cerkveni glasbi v Vidmu in videmski nad$kofiji. Za
»CGl« bi bilo velike vrednosti in bi nadi naroéniki z
zanimanjem brali. 3
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Naroémno za 1. 1913 in 1914 sem prejel. Hvala lepa!
Blagovolite sprejeti moj najiskrenejsi pozdrav!
Prevdani Vam

Ljubljana Stanko Premrl

17/12. 13

L.laus] J.lesul Ch.Lristo]

Pismo Jana Otla
| Tiskana glava:] Knihtiskdarna J. OTTO
Nakladatelisvi v Praze
V Praze, 18/4. 1894

Dustojny pane!

Ke ct. dopisu VaSemu odpovidim, Ze takova malé
anthologie z feské poesie lyrické jakou si prejete, ne-
existuje a nemohu Vam je tudiz zaslati.

Z vetdich spisu toho druhu dovoluji si Vias upo-
zorniti na »Patery knihy spisu bédsnickych« od prof.
Fr. Bilého, mimo to pak na specialni »Anthologii 2z
basni Jaroslava Vrchlickéhoe, naSeho nejprednejsiho
basnika, kterda prave vychazi mym nakladem a bude
tvoriti asi 15 seSitu po 15 kr. Kdybyste se ji pral,
rafle mi to oznamiti, zaslal bych Vam ji ochotne.
| S vedkerou tuctou oddany
| J. Otto
- Dustojny pén
Pan Ivan Trinko
- Professor semindre
- Udine (Ttalie)
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OPOMBE

K enoti 1. Janko Barle (1869-1941), zgodovinar, ma-
rodopisec in muzikolog, dopisni ¢lan JAZU. — Iz osta-
lega besedila je razvidno, da se zahvaljuje za prevod
Tarasa Buljbe, ki ga je Tninko iz ruséine prevedel v
italijans¢ino, — Prosvjeta, Vienac, Nada — hrvaski le-
poslovni listi, — Dru$ivo sv. Jeronima podobno kot
nasa Druzba sv. Mohorja. — GregordGicev I1I. zvezek
Poezij. — Gre za Franja Seralina Vilharia (1852-1928),
skladatelja klavirskih, vokalnih in cerkvenih pesmi.

K enoti 2. Viktor Beiek (1860-1920), pedagog, jeziko-
slovec, urednik, kritik. Ljubljanski zvon je urejal od
1895-1897, s souredniki. — Twoinkova »Elegija« je prisla
na svetlo Sele v oktobrski Stevilki (str. 586). — O raz-
nesilih, Gre za daljsi spis o eksplozivih, ki ga je Fr.
Smolnikov objavil v 11 nadaljevanjih v LZ 1895. — V
tem detniku je imel ASkerc v resnici kar 8 pesmi na
uvodnem mestu!

K enoti 3, Pesem Ob stari listini je v resnici izsla
Sele v 5. Stevilki LZ 1891 (str, 258).

K enpti 4. Besedilo je — razen imena Guion — pi-
sano v cirilici, Datiranje sem prevzel s poStnega Zi-
ga. — Pesem Jelem Crnogorki kneginji neapeljski (glej
v Poezijah, setr. 1-6). — G. Guion ...

K enotl 5. Slovensko umetnifko drustvo ali Drustvo
slovenskih umetnikov, v katerem so bil ipoleg likov-
nikov vélanjeni tudi knjiZevniki in glasbeniki, je bilo
osnovano v Ljubljani leta 1899, Prenehalo je delovati
1904, — Prva slovenska umetniska razstava je bila res
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v jeseni 1900 (otvoritc'\' 15. septembra) v Mestnem
domu. Udelezilo se je je 31 likovnikov s 170 deli. Med
ocenami, ki so jih pminesle revije, je Dom in svel
omenjal tudi Trinkov likovni opus z besedami:

Ivan Trinko, profesor v nadskofijskem sememﬁéu x
Vidru, znan kot pesnik Zamejski, pa [je razstavill
lepo zbirko jako liénih in finih perorisov iz Beneske
Sloveni jes,

K enoti 6. 125la v zbirki »10 mas$nih pesmi«, leta
1914, Zbirka je bila ponatisnjena leta 1936,

K enoti 7. Ker je dopis dovolj razumljiv tudi slo-
venskemu bralcu, ga ne kaze prevajati. Otto citira
5 knjig pesmi, ki bi bile za Trinka zanimive.

AT
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Z besedami nasega ocaka zacenjamo tudi
letosnji Trinkov koledar. Ze dolgo vrsto let
poslusamo skozi te skromne liste njegov
sveti nauk in opomin za pravo Zfivljenje z
zemljo, druZino in nebom.

Slabotni so bili zacetki, ledina neizorana,
ko je zacenjal izhajati nas Trinkov koledar.
Ljudje pod Matajurjem in njegova zemlja
je bila vecini $e nepoznana. Toda deseteri
in deseteri moZje, iz domacije in tujine, so
kot Cedermaci opisovali prav v tem kole-
darju zemljo in ljudi na skrajnem zapadu
slovenstva. Marsikateremu teh piscev je
omahnila roka in pero, a bliZnji in daljni
rojaki so spoznali tudi ta del te Ze skoraj
pozabljene domacije. Vralata se pesem in
materina govorica.

To dragoceno dedicino, buditi spoznanjé
in ljubezen do te zemlje je sprejel od svo-
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jega oceta njegov koledar. V. skromni obli-
ki, toda s sirokim uspehom in njegovim bla-
goslovom je to nalogo izvajal do leta

1970

ki bo gotovo prineslo tudi zemlji okrog Ma-
tajurja in Stare gore vse pravice, ki jih
piseta tudi za nas boZja, ¢loveska in na-
ravna postava.

_—5
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